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Október 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Brúnó és Renáta nevû olvasóinkat.
Brúnó: Az ófelnémet Bruno névbôl 

ered. Jelentése: Barna (Barnamedve)
Renáta: A latin Renatus férfinév 

latinos nôi párja.
Köszönthetjük még: Barnabás, Csa-

ba, Franciska, Mária, Renátó nevû 
barátainkat.
Október 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Amália nevû olvasóinkat.
Amália:  Az Ammal  kezdetû  germán 

nôi nevek, fôleg az Amalberga önálló-
sult becézô rövidülésébôl. Ez összetett 
név, elemeinek  jelentése: az Amálok 
(gót királyi család) + védelem.

Köszönthetjük még: Baksa, Gerald, 
Geraldine, Rodion, Iván nevû bará-
tainkat.
Október 8. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Koppány nevû olvasóinkat. 
Koppány: Régi magyar személynév-

bôl. Legismertebb képviselôje egy 
Szent István király idejében élt pogány 
lázadó. A legvalószínûbb azonban, hogy 
egy török méltóságnévbôl származik.

Köszöntjük még: Benedikta,  Deme-
ter, Dömötör, Etelka, Benedek nevû 
barátainkat.
Október 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dénes nevû olvasóinkat.    
Dénes: A görög Dionusziosz latinos 

formájának,  a Dionysiusnak  a rövidü-
lésébôl.  Fejlôdési sora:  Dionis, Die-
nes, Dénes. Jelentése: Dionüszosznak, 
a bor és a szôlô istenének ajánlott.

Köszönthetjük még: Ábrahám, Áb-
ris, Andor, Dionízia, Gusztáv, Lé-
nárd nevû barátainkat.
Október 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gedeon nevû olvasóinkat.
Gedeon: Héber eredetû. Jelentése: 

harcos, vágó, romboló.
Köszönthetjük még: Bendegúz,     

Ferenc, Gerô, Leó, Sámuel, Gida 
nevû barátainkat.
Október 11.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Brigitta nevû olvasóinkat.
Brigitta: Óír  eredetû  név, jelentése: 

erôs, erényes.
Köszönthetjük még: Gitta, Szelina, 

Csanád, Jakab, Lajos, Tódor nevû 
barátainkat.
Október 12.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Miksa nevû kedves olvasóinkat.
Miksa: Mik- kezdetû régi magyar ke-

resztény nevek -sa kicsinyítôképzôs 
magyar vagy szláv alakjából. Legvaló-
színûbb, hogy a régi magyar Mikhál 
(ma: Mihály) név származéka.

Köszönthetjük még: Maximilián, 
Rezsô, Szerafina, Titusz nevû bará-
tainkat.

mûveknek, amelyek jól megvoltak a magyar alaphang nélkül” –– véli Csurka. 
Természetesen nem csak ôt mellôzték a magyar színházak, így jártak a közel-
múlt klasszikusai közül például Tamási Áron, Németh László és Páskándi 
Géza is. „Hanem ez már a múlt, új korszak következik” –– mondja a Karinthy 
Színház bemutatója elôtt a szerzô, aki több olyan drámát szeretne látni, amely-
nek magyar mondanivalója van, amelyben jelen van a társadalomkritika, 
amely létezéstechnikát tanít, egy szóval kifejezve: katartikus színház. 

Kevesen tudják, hogy a rendszerváltozás után is megjelent két drámája, a 
Hatodik koporsó és Az írószövetségek harca. Jelenleg egy Tamási Áron-darab 
átigazításán dolgozik, a munkát Udvaros Béla rendelte meg az Evangélium 
Színháza számára.

Karinthy Márton –– rendezô, író, színháztulajdonos –– vállalkozott arra, 
hogy a sokszorosan leantiszemitázott, kirekesztett Csurka István darabját ma-
gánszínházában bemutassa. A Hadik kávéház teraszán ülve arról beszélgettünk, 
mennyire kockázatos Csurka-darabot játszani. Karinthy szerint semennyire, ez 
egy jó darab, elevenen élô, ma is aktuális mondanivalójú vígjáték, az akkori 
színészek is, a mostaniak is lubickolnak a szerepekben. 

A magyar dráma napján lesz a bemutató elôtt a fôpróba. A kockázatkedvelô 
színháztulajdonos segít felidézni a múltat: a Népszínházban, még a rendszervál-
toztatás elôtt megrendezte Az idô vasfoga címû Csurka-darabot, nem érdeklik 
különösebben a várható vádaskodások, amúgy meg tavaly egy Moldova-dara-
bot játszott a színháza, az is sikeres volt. „Magánszínházban könnyû megcsúszni, 
napi huszonöt óra munka kellett ahhoz, hogy elérhessünk a harmincadik évad-
hoz” –– mondja. 

Honlapját ajánlja figyelmünkbe, amelyen a harmincperces video-összefog-
laló mellett az alábbi mondat is olvasható: „A Karinthy Színház pincéjében 
titkos igazgatóképezdét mûködtetünk. Ennek keretében az elmúlt években itt 
játszó színészek közül mára színházigazgató lett Balázs Péter, Forgács Péter, 
Rátóti Zoltán, Cseke Péter, Oberfrank Pál, Besenczi Árpád és Nemcsák 
Károly.” Érdekes lista, szellemessége mellett igen tanulságos is…

Apáti Miklós 
(Magyar Hírlap)

1100 hajléktalan él 
Budapesten erdôkben

A rendôrség legfrissebb számlálása szerint hozzávetôlegesen 1100 hajlék-
talan él a Budapesten és környékén az erdôkben, bozótosokban és parkokban –
– írja a Népszabadság. A lap szerint a hajléktalanokkal együtt élô állatokat és a 
telepeken felhalmozott szemetet is felmérték a rendôrök.

Orbán Viktor kérésének megfelelôen a rendôrség számba vette a Buda-
pesten és környékén erdôkben, bozótosokban és parkokban élô hajléktalanokat 
–– írja a Népszabadság. A miniszterelnök a csepeli gyilkosságok után kérte a 
bel-ügyminisztert, hogy mérjék fel a hajléktalantáborokat. A lap szerint a fris-

Csurka-darab 
a Karinthyban 

Csurka István Eredeti helyszín 
címû darabjának bemutatására ké-
szül a Karinthy Színház. A szerzôvel 
és Karinthy Márton színháztulajdo-
nossal a magyar dráma napja alkal-
mából beszélgettünk a bemutató elôtt.

Csurka István magyar író-dráma-
író az aczélos korszakban, a kádári 
Magyarországon nemcsak sikeres 
szerzô volt, de azt is megértették ve-
le, mit jelent a szilencium kifejezés. A 
rendszerváltozás óta nem került 
egyetlen darabja sem a nézôk elé, 
ilyen hosszú szilenciumot még ma-
gyar szerzô nem élt át és túl. (Egy ki-
vétel azért volt: a Turay Idáról elke-

resztelt magánszínház Koncz Gáborral és Ujlaki Dénessel mintegy három 
évvel ezelôtt el merészelte játszani Csurka Döglött aknák címû darabját.) Az 
Eredeti helyszínt a Pesti Színház mutatta be 1975-ben, Bilicsi Tivadar, Sulyok 
Mária, Somogyvári Rudolf, Bánki Zsuzsa, Hernádi Judit és Bárdy 
György szereplésével. „Akkoriban egy színház ilyen szereposztással becsülte 
meg a magyar drámát, a magyar írót” –– mereng Csurka István, aki joggal 
büszke arra, hogy a 2011-es felújítás egyetlen szó változtatást nem igényelt a 
szerzôtôl. 

Csurkát és darabjait azzal utasították el a hazai színházak, hogy „politikus”. 
(Kivétel itt is akadt, Göncz Árpád személyében.) 

„De a valódi oka az elutasításnak nem ez volt: kellett a hely másoknak, olyan 

Fájdalomtól megtört szívvel tudatjuk mindazokkal 
akik ismerték és szerették, 

hogy imádott drága gyermekünk

KOCSIS ANDREA

(1988. augusztus 1. — 2011. szeptember 7.)
tragikusan fiatalon örökre elaludt.

Végsô búcsút szívszaggasztó nagy részvét mellett 
2011. szeptember 14-én vettünk tôle.

Köszönetnyilvánítás
Családunk és rokonaink nevében is ezúton szeretnénk 
köszönetet mondani minden kedves ismerösünknek és 
barátainknak, akik gyermekünket, Andreát elkisérték 

utolsó földi útjára, megosztották szívbeli mélységes 
fájdalmunkat és lelkileg támogattak 

a rettenetesen nehéz órákban.
Köszönet a DMSz/Kék Duna egyesület vezetôségének, 
akik lehetôséget biztosítottak, hogy a gyászszertartás 

után további vígasztalást kapjunk.
Külön hálás köszönet a DMSz kedves tagjainak 

megértô és fáradhatatlan munkájukért.

Drága Andikánk, szívünkben 
örökké élni fogsz.

Kocsis Erzsi, András és családja.
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HÍREK lanul állt a magyar irodalmi hierarchia csúcsán, ám éppen e „pozíciójából” 
adódik megközelíthetetlensége. A Petôfi Irodalmi Múzeum állandó tárlatának 
újraértelmezésével most arra tesz kísérletet, hogy kimozdítsa szoborszerû 
mozdulatlanságából a nagyvilág elôtt legnépszerûbb költônket, s közelebb hoz-
za ôt hozzánk.

A most nyílt tárlat hat gondosan berendezett, Petôfi Sándor életútját 
kronolo-gikusan elénk táró termen át vezet, a látogatót a padlón elhelyezett, 
pirosan világító „útjelzôk” segítik eligazodni az egyes állomásokon. 

A gyermek- és iskolásévek után a vándorszínészek világába nyerünk bepil-
lantást, majd következnek a pesti évek, a házasság meghitt pillanatai és a 
színes társadalmi élet képei. Külön termet kapott a forradalom és 
szabadságharc, itt látható egy segesvári tömegsírból hozott nagyobb földdarab 
és kis elszáradt virágcsokor, mintegy Petôfi végsô nyughelyét idézve. Az 
utolsó terem a költô utóéletére reflektál kortárs képzômûvészek alkotásaival. 
A kiállítás ígérete szerint okosan integrálta a technika legújabb vívmányait, 
ahol lehet, felkínálva az interakció lehetôségét a látogatóknak. Szókirakó, 
érintôképernyôs magya-rázótáblák, szavaló hologramalakok és fülhallgatóval 
követhetô értelmezô szö-vegek fogadnak, kiegészítve a falakon olvasható 
információkat, s még teljeseb-bé téve a kellemes enteriôrökkel gazdagított, 
remek kiállítást.

Hallgatnak a belsô vizsgálatról 
Teljes a hírzárlat a Nemzetgazdasági Minisztériumban az elmúlt 

hónapokban –– állítólag –– elvégzett belsô vizsgálatról, amelyet a pénznyerô 
automaták ko-rábbi üzemeltetésével kapcsolatban folytattak le. Lapunkat több 
ízben is sem-mitmondó tájékoztatással szerették volna leszerelni a tárcánál, 
legutóbbi, egy hónapja írásban elküldött –– válasz nélkül hagyott –– 
kérdéseinknek pedig kafkai módon a minisztérium útvesztôiben veszhetett 
nyomuk. Semmit sem tudni tehát arról, hogy a Fidesz frakcióvezetôje szerinti, 
évente 200 és 400 milli-árd forint közé tehetô „eltüntetett” összegek valóban 
eltûntek-e, és ha igen, hová.

Egyetlen kérdésünkre sem válaszolt a Nemzetgazdasági Minisztérium 
(NGM) a pénznyerô automatákkal kapcsolatos vizsgálatról, holott már egy 
hónap eltelt azóta, hogy legutóbb érdeklôdtünk. Emlékezetes, Lázár János 
Fi-desz-frakcióvezetô tavaly novemberi parlamenti kérdésére válaszul 
Matolcsy György tárcavezetô öt évre visszamenôleg belsô vizsgálatot rendelt 
el a mi-nisztérium illetékes szervezeti egységeinél, a Nemzeti Adó- és 
Vámhivatalnál, a Szerencsejáték Felügyeletnél és a Mérésügyi Hatóságnál. A 
vizsgálatról hóna-pokon keresztül csupán általánosságokat volt hajlandó 
közölni az NGM. Igaz, akkor legalább még megállta helyét az az érvelés, hogy 
a vizsgálat sikeressége érdekében annak lezárultát megelôzôen nem 
nyilatkoznak.

A miniszter és a frakcióvezetô újabb, nyári levélváltásakor azonban Matol-
csy György már úgy hivatkozott a vizsgálatra, mint amely „lezajlott”. Mint 
augusztus 12-i, Lázárnak címzett válaszából kiderül, két olyan ágazatot jelöltek 
ki, amelyek esetén a jogi szabályozás mielôbbi módosítása indokolt: a 
pénznyerô automaták mûködtetése és az online szerencsejátékok. Ezt a 
tárcavezetô szerint részben „a Nemzetgazdasági Minisztériumban lezajlott, a 
pénznyerô automaták üzemeltetésébôl származó állami bevételek alakulásának 
vizsgálatát célzó belsô ellenôrzés alapján” látják így.

Ezen felbuzdulva érdeklôdtünk augusztus 16-án a miniszternél –– nem elô-
ször ––, hogy milyen eredményre jutottak a szakemberek a vizsgálat során. 
Egyebek mellett megkérdeztük, miért nem tájékoztatták a közvéleményt egy 
ilyen, a költségvetés szempontjából különösen fontos területen folyó vizsgá-
latról, annak feltárt eredményeirôl. Lázár János –– különbözô becslésekre 
hivatkozva –– ugyanis arról írt, hogy mintegy 200 és 400 milliárd forint közötti 
„haszonhoz tud jutni egy bizonyos érdekcsoport évente, illetve ennyit tüntetnek 
el az adóhivatalok és az állam elôl”. Lázár nem tartotta kizártnak azt sem, hogy 
így éveken át több ezermilliárd adókiesése keletkezhetett az állami költségve-
tésnek.

Rákérdeztünk az elmúlt években az ügyészséghez és a rendôrséghez be-
érkezett feljelentésekre is, tájékoztatást vártunk volna ezen ügyek állásáról, 
vagy hogy milyen indokkal és hol akadtak el, netán voltak-e ezek nyomán 
büntetések az ágazatban. Arra is kíváncsiak lettünk volna, hogy a vizsgálatban 
milyen szerepet játszott a Magyar Szerencsejáték Szövetség. A nyerôgépeket 
forgalmazó és üzemeltetô kis- és nagyvállalatok érdekeiért lobbizó szervezet 
ugyanis saját kiadású, Tét címû lapja tavaszi számában arról írt, hogy „a vizs-
gálatot végzô szakemberek a közelmúltban felkeresték a szövetséget is”. 

Matolcsy György Lázárnak adott válaszában még egy fontos részlet van. 
A miniszter kifejtette, hogy „a pénznyerô automaták mûködtetésének szabályo-
zási körében valóban felmerült a magasabb biztonságot, ellenôrzöttséget ga-
rantáló online felügyeleti rendszer bevezetésének lehetôsége”. Az elképzelés 
szerint –– folytatta Matolcsy –– a pénznyerô automaták üzemeltetésének 
feltételét képezné, hogy az üzemeltetéssel kapcsolatos adatokat –– például a 
megjátszott tétek és a kifizetett nyeremények összegét –– online módon, valós 
idôben meg kellene küldeni a felügyeleti szervnek, s ilyen módon „a manipu-
láció lehetôsége jelentôsen visszaszorulna”.

Matolcsy György legújabb javaslata szerint egyébként a szerencsejáték-
törvény módosítása után a játéktermekben üzemeltetett pénznyerô automaták 
tételes adóját havi százezer forintról 125 ezerre, míg a kaszinókban üzemel-
tetettekét 120 ezerrôl 150 ezer forintra emelnék novembertôl. 

Mindez azért érdekes, mert levelében a miniszter a játékadó felülvizsgálatát 
éppen az online felügyelet bevezetéséhez kötötte volna, megjegyezve, hogy a 
tételes játékadó hat éve változatlan mértéke „sok esetben indokolatlanul ala-
csony, s akár a pénzmosás eszközévé is tehetné az ágazatot”. A kérdés ezután 
csak az, hogy Matolcsy elôdeihez hasonlóan miért ugyanazt írja, hogy „fel-
merült” az online rendszer bevezetése, és hogy „ezen elképzelés vizsgálata je-
lenleg folyamatban van” –– ahogy évek óta.

S miután egy hónap elteltével is teljes a hírzárlat a belsô vizsgálatról, egy 
még égetôbb kérdés vetôdik fel: volt-e egyáltalán vizsgálat?   (M.H.)

sen elkészült felmérés szerint a rendôrség hozzávetôlegesen 1100 hajléktalant 
talált az erdôkben, többségük, 900 fô férfi, de 216 nô és 11 gyerek is él az erdôk-
ben. A rendôrök 420 állatot is összeszámoltak, a hajléktalanok fôleg kutyákat és 
macskákat tartanak, de voltak, akik kecskéket, szamarakat vagy lovat tartot-
tak.

A Népszabadság információi szerint a rendôrök a kétszeri terepbejárás al-
kalmával felmérték a hajléktalanok telepein felhalmozott szemetet is, és több 
száz helyszínen néhány ezer tonnányi eltakarításra váró szemetet találtak.

Megtiltják a koldulást 
a piros lámpáknál

December végére eltûnnek a piros lámpánál koldulók a fôvárosból –– jelen-
tette ki Pintér Sándor belügyminiszter. A tárcavezetô kifejtette: a rendôrség-
nek nemcsak a korábban megfogalmazott feladatoknak –– így a kisközségek 
közbiztonságának helyreállításának –– kell megfelelnie, hanem új kihívásokkal 
is szembe kell néznie. Ezek között említette a migráció problémáját, a délrôl, 
egyebek mellett Afganisztánból, Pakisztánból érkezô illegális migránsok elfo-
gását.

Pintér Sándor ismertette: a rendôrség ezzel párhuzamosan megszünteti a 
piros lámpánál koldulást is. Jelezte: a központból kifelé indulva haladnak a 
fôváros határai felé, és reményei szerint decemberre eléri célját a pénteken 
elindított kezdeményezés, és eltûnnek a koldulók a piros lámpáktól.

Az Országos Rendôr-fôkapitányság honlapján közzétett tájékoztató szerint a 
szórólapot osztogató, szélvédôt mosó és egyéb, hasonló tevékenységet folytatók 
magatartása szabálysértô. A rendôrség határozott fellépést ígér velük szemben, 
s nemcsak a jogsértést elkövetôket szólítják fel a tevékenység abbahagyására, 
hanem az ôket megbízó, szerzôdtetô, közvetítô vállalkozásokat is megkeresik, 
illetve tájékoztatják arról, hogy szabálysértô, amit tesznek.

A budapestiek fele nem hagyott 
pénzt a becsületkasszában

A budapestiek közel 40 százaléka dobott be pénzt azokba az ásványvíz-auto-
matákba, mellyel a fôvárosiak becsületességét akarta lemérni egy bank.

A pesti belvárosban és Óbudán augusztus 29-én állított fel a Sopron Bank 
ásványvizet tartalmazó italautomatákat, melyekbe nem kötelezô pénzt bedobni, 
fizetés nélkül is el lehet vinni a vizet. A két automatából eddig összesen közel 8 
ezer palack víz fogyott el. A kampány harmadik hete után kiderült, hogy a „vá-
sárlók” közel 40 százaléka fizetett, több mint 60 százalékuk fizetés nélkül távo-
zott. A két városrész között mindössze egy százalék eltérés mutatkozik Buda 
javára. A szervezôk az italautomatákból befolyt összeg dupláját ajánlják fel a 
Csodalámpa Alapítvány részére.

A bank a negyven százalékos fizetési hajlandóságot a körülményekhez ké-
pest elfogadható eredménynek tekintik. Közelményükben azonban megemlítik, 
hogy a három héttel ezelôtt kezdôdô kampány indulásakor az emberek inkább 
fizettek, mint nem, vélhetôen azért, mert akkor többen figyelték az automatákat 
és az azokat használókat. 

Petôfi a közösségi média korában 
Lehet-e ma még újat mondani a költôzsenirôl? A Petôfi Irodalmi Múzeum 

átépített állandó tárlata erre is válaszokat keres
Petôfi Sándor megingathatatlanul áll a magyar irodalmi hierarchia csúcsán, 

ám épp e „pozíciójából” adódik megközelíthetetlensége. A Petôfi Irodalmi Mú-
zeum most arra tett kísérletet, hogy kimozdítsa a költôt szoborszerû mozdu-
latlanságából, és közelebb hozza hozzánk –– szerdán este hatalmas érdeklôdés 
közepette nyitotta meg a múzeum „Ki vagyok én? Nem mondom meg…” –– 
Petôfi választásai címû állandó tárlatát.

Betéve ismerjük rövidre szabott, ám annál kalandosabb életútját, és kapásból 
idézzük legnépszerûbb verssorait. Mintha mindent tudnánk róla, de valójában 
alig ismerjük. Lehet-e még ma, 2011-ben újat mondani Petôfi Sándorról, s ha 
igen, miként? Hogyan szólíthatja meg a fiatalabb generációkat a másfél év-
százada élt költôzseni? A Petôfi Irodalmi Múzeum szakemberei ezen kérdések 
nyomába eredtek, amikor úgy döntöttek, egy évtized múltán elbontják a 2000 
óta látható állandó Petôfi-tárlatot, és a legújabb kor elvárásaihoz alkalmazkodva 
új köntösbe öltöztetik a költô birtokukban lévô szellemi és tárgyi hagyatékát. 

„Petôfit saját szobra takarja el: azelôtt a patetikusan szónokló, esküre emelt 
kezû, ma a vékonypénzû forradalmár. Irodalompolitikánk Petôfi, Ady, József 
Attila hármasságát példaképpé aranyozza. Márpedig a költô nem szobor, nem 
demonstráció, hanem eledel: s a gipszet és aranyozást megenni nem lehet” –– 
válaszolt Weöres Sándor 1973-ban, a költô születésének 150. évfordulóján arra 
a kérdésre, hogy miben látja Petôfi aktualitását. Gondolatai ma is érvényesek, 
még inkább, mint akkor. És valóban: kicsoda is volt Petôfi Sándor? Lángoló 
szívû romantikus? Vándorszínész? Kísérletezô kedvû költôzseni? Hûséges férj? 
Világfi? Forradalmár? A nemzet szónoka? –– minden bizonnyal mindez együtt-
véve. „Ki vagyok én? nem mondom meg; / Ha megmondom: rám ismernek. / 
Pedig ha rám ismernének? / Legalább is felkötnének” –– szól Petôfi Ki vagyok 
én? címû, 1843-ban írott verse, amelyet a múzeum a tárlat címéül és mottójául 
választott. (A Rackajam slágerré emelte ezeket a sorokat…) Vajon egy szem-
fényvesztô ügyességével váltogatta arcait, vagy magától értetôdô természetes-
séggel egyesítette személyiségében a sokszor egymásnak feleselô szerepeket? 
Hajlunk arra, hogy inkább ez utóbbiról lehet szó. Petôfihez nem lehet nem vi-
szonyulnunk valamilyen módon, mindnyájunkban él egy saját Petôfi-kép, 
amelynek hitelessége megkérdôjelezhetetlen. Az elmúlt másfél évszázadban a 
mindenkori kultúrpolitika ténykedésének eredményeként Petôfi megingathatat-

Mi a kotta?
Nem egészen érti a hazai zenepeda-

gógia, milyen meggondolásból helyez-
ték át szakiskoláikat nemrégiben az 
oktatási tárcától a Nemzetgazdasági 
Minisztérium felügyelete alá. A zene-
mûvészeti iskolák csak a nevükben 
szakközépiskolák, itt nem munkaerô-
piaci igényekhez igazodó szakmunkás-
képzés folyik, ez nagy tévedés, álljon 
meg a menet! Nem hegedûssegédeket, 
tubaszaktársakat nevelnek a konzerva-
tóriumokban, hanem zeneakadémiára 
igyekvô leendô mûvészeket. (Ilyen ala-
pon ipariskolát végzett csellistáról, be-
tanított zongoristáról, átképzett, leszá-
zalékolt hôstenorról is beszélhet 
nénk…) Az új elképzelésben az a leg-
elgondolkodtatóbb, hogy a zenemûvé-
szeti szakiskoláknak is meg kell talál-
niuk a hasonló profilú intézményeket 
–– ez ugyanis a középfokú szakképzés 
rendje. Így fordulhatott elô, hogy pél-
dául az egyik zenemûvészeti iskola 
cipôipari, egy másik meg építôipari 
szakközéppel lépett frigyre csak azért, 
hogy továbbra is megkaphassa a szak-
képzési hozzájárulást. Közös tanmû-
hely (hárfával, betonkeverôvel, kapta-
fával) szerencsére még nincs. Talán 
majd a megújuló OPNI-ban… Történik 
mindez azzal a magyar zenepedagó-
giával, amelynek oktatási hagyományai 
messze földön elismertek, módszerei –
– politikai kurzusokon is átívelve –– 
világszínvonalúak, tanárairól felállva 
beszélnek, diákjait ámulva hallgat-
ják…

Erre most, tessék: munkaerôpiac és 
zenemûvészet… Késôbb talán: iparver-
seny és hangverseny… A karmester 
(akinek abszolút hallása van) azt mond-
ja, ez fals. 

Bulvár
A celebvilág legfrissebb rágcsálniva-

lója a hat év börtönbüntetéssel sújtott 
Damu Roland. Csak úgy ömlik a bul-
várból. Hétfôn született az elsôfokú 
elmarasztaló ítélet, azóta róla szólnak a 
színes hírek, ki szörnyülködik, ki tap-
sikol, van, aki gyûjtést szervezne a 
padlóra került sorozatszínésznek, má-
sok felpofoznák… Ami kétségtelen: 
Damu Roland –– Gyurcsány Ferenc 
mellett –– a hét embere lett idehaza. (El 
lehet képzelni a mércét.)

Nem tisztünk megítélni, jogosan kap-
ta-e szigorú büntetését a mûvész, 
egyáltalán elkövette-e a gyalázatos 
erôszakot az ôt feljelentô Palácsik Tí-
meán, avagy ártatlan, ahogyan ô állítja. 
A mi szerepünk annyi, lamentáljunk 
keveset: jól van-e az, hogy Buci szín-
mûvész úr után Roland kolléga ügyébôl 
is országos csinnadratta látszik kere-
kedni? Szolgálja-e a közjót, a nemzet 
gyarapodását, igényessé épül-e a szel-
lem attól, ha egy ország kezd el gond-
terhelten vakarózni, mitôl futott zá-
tonyra az álompáros bimbódzó 
kapcsolata? (Az egyik változat szerint a 
magyar Rómeó módszeresen verte az 
ô Júliáját, aki viszont notórius hazudo-
zó. Más meg azt mondja, végtelen sze-
relemben éltek, nem igaz, hogy vádlott 
le szokta rúgni sértettet a lépcsôn…) 
Ha valamiért mégis érdemes cikkeket, 
riportokat fabrikálni Damuékról, az a 
dolgok sajtótörténeti része. Kell az utó-
kornak valamiféle hátrahagyott doku-
mentáció arról, mi minden hozta lázba 
eleiket a kacifántos huszonegyedik 
században.

Pilhál György 
(Magyar Nemzet) 
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(Folytatás az 1. oldalról)
Idô kérdése, és kihal a támogatás az 
MSZP körül. Hiába csinál Mesterházy 
fiatalos, bikicsunájos kampányt. Egy 
Demokratikus Koalició Pártja viszont, 
ha jól csinálják, lehet egy új baloldali 
párt ami a fiatalokat is megszólítja, 
ami lehet egy »mérleg nyelve« párt. 
Ebben az esetben (ha mérleg nyelve 
lesz) lehet a párt követelése egy koa-
líciós tárgyaláson, hogy akkor kötnek 
koalíciót, ha Fletó lesz a kormányfô. 
Igaz ebben a szcenárióban nagyon 
sok a buktató. Simán elôfordulhat 
hogy csak 2–3%-ot ér Fletó pártocs-
kája, aztán akkor megy a levesbe. 
Mint a szadesz meg a madöf.”

Másik vélekezô:
„Nem is világos, hogy egy totálisan 

bukott vezetés (Mesterházy, Lendvai) 
mit keres még mindig a párt élén? 
Gyurcsány megnyerte nekik a válasz-
tásokat 2006-ban és most ajtót muto-
gatnak neki, ahelyett hogy ôk vonul-
nának el és le a porondról a sok mu-
tyizós, megélhetési politikustárssal 
az élen? Miért is nem akarták, hogy 
az ôszödi beszéd után Gyurcsány le-
mondjon? Hogy elôrehozzák a válasz-
tásokat? Hogy addig is felvegyék a 
pozícióval járó pénzeket?”

És az ellenzéke:
„Csapás vagy te nekünk, Feri! Nél-

küled a mandátumok 40%-a a miénk 
lenne, nem lenne ott a Jobbik a parla-
mentben, s nincs ez a Fidesz-ámok-
futás. Mikor veszed észre, hogy le 
kellene végre lépned? Rajtad és a kb. 
10 ezer militáns híveden kívül ezt 
mindenki látja. Az egész javaslatod 
aljas és körmönfont számítás. Ritka 
amorális alak vagy.”

Vagy egy másik hozzászóló, egy 
má-sik MSZP-s személyrôl szólóan:

„»Szili volt mindig az mszpben a 
normális folt, nagy igény lenne egy 
olyan igazi balos pártra amit ô csi-
nálna« – az önjelölt köztársasági el-
nök asszony, aki a hadsereg parancs-
noka is akart lenni(!), a saját pártja 
sem akarta, de kibulizta a sólyom 
röptét, majd elment a pápához audi-
enciára, feledve csapot-papot és min-
den mszmpés évet.”

Egyetlen programpont:
Orbánt legyôzni.

Ennek érdekében honlapot indított a 
Demokratikus Koalíció (www.dkp.hu), 
amely sok tenni akaró demokrata ta-
lálkozási és gyülekezési helye lehet – 
tájékoztat Gyurcsány Ferenc a video-
blogján: „Orbán meggyalázta a ma-
gyar köztársaságot és elrabolja azt. 
Mi okunk lenne ezt megengedni?” – 
kezdi közleményét. A továbbiakban 
elmondja, hogy le akarják váltani 
„Orbán rendszerét”, azokkal, akiknek 
elege van abból, hogy „félni kell egy 
hatalomtól”, amely betekint a munka-
helyekre, ránéz az íróasztalokra, 
akinek nem mindegy hogyan élünk 
és hogyan gondolkodunk – mondta 
a Kossuth téren felvett videóban. A 
volt kormányfô szerint a Demokrati-
kus Koalíció Platform (DKP) mind-
azoknak a gyûjtôhelye, akik le akar-
ják váltani Orbán rendszerét, „akik 
Orbán rendszerének ellenzékeként 
tekintenek magukra”. A portál azok-
nak szól, akik hiszik, hogy van „prog-
resszív demokratikus baloldal”, és 
hiszik hogy a liberálisoknak, „külön-
bözô színezetû baloldaliaknak” és 
mérsékelt konzervatívoknak egyaránt 
szerepük lehet Orbán rendszerének 
leváltásában, és „az új köztársaság 
felépítésében”. „Az ô társaságukat, 

A sajtó- és szólásszabadság a leg-
fontosabb polgári jogok közé tartozik, 
amelynek bármilyen okból történô 
csorbítása mindig nagyon veszélyes. 
Különösen egy olyan országban, ahol 
évtizedekig nem érvényesülhetett 
egyik sem. Ezért volt rossz megoldás, 
amikor a holokauszt tagadása bün-
tethetôségének eltörlése helyett az új 
parlament kiterjesztette a tiltást. A 
korlátozás sosem jelenthet megoldást. 
A szolgalelkûeknek, a magyargyûlö-
lôknek, a keresztényelleneseknek 
persze a kommunizmusban is megvolt 
a szabadságuk, amit azóta sem 
vesztettek el. Kertész Ákos cikke után 
is úgy vélem, hogy ez így jó. Nem 
lenne helyes bárkit korlátozni a vé-
leménye kimondásában. Most ugyanis 
megtudhattuk, hogyan gondolkodik 
Kertész (továbbá az Amerikai Nép-
szava fôszerkesztôje és bizonyára 
mások is) a magyarokról, Magyar-
országról, a történelemrôl, tole-
ranciáról, igazságosságról. Eddig csak 
sejtettük, hogy hasonlók motosz-
kálhatnak a fejükben, de nem írhattuk 

le róluk, mert akkor fasiszták, szél-
sôségesek és primitívek lettünk volna. 
Most leírta ô maga. Ha megtiltanánk 
neki és elvbarátainak az önkifejezést, 
akkor is így gondolkodnának, sôt még 
hozzátehetnék, hogy ráadásul szó-
lásszabadság sincs. És igazuk lenne.

Annak idején Barangó is elmondhatta, 
mit gondol a keresztényekkel kap-
csolatban. És a keresztények is el-
mondhatták, mit gondolnak minderrôl. 
Végre nem kell a sorok között olvasni, 
rébuszokban beszélni. Nekem régi ál-
mom, hogy nyíltan, ôszintén, félelmek 
nélkül szólhassunk gondolatainkról.

Más kérdés, hogy a magát a magyar 
nemzetbôl kirekesztô Kertész mél-
tatlan az állami díjakra. Beszélni 
ugyanis bármit lehet, de példaképül 
értelemszerûen nem állítható a tár-
sadalom elé az effajta gyûlölködés. Ez 
persze nem Kertész hibája, hanem 
azoké, akik odaadták neki a díjakat. A 
magyar nép által megválasztott po-

litikusoké. És ekképpen Kertésznek 
kétségkívül van egy kis igaza. Mert 
miféle nép az, amelyik olyan vezetôket 
választ maga fölé, akik olyan em-
bereket tüntetnek ki, akik ennyire 
utálják ezt a népet? Hála a sajtó-
szabadságnak, napvilágra került Ker-
tész valódi énje. Szerencse, mert ha 
nem derül ki, még babérkoszorúkkal 
ékesített csillagos zászlórendet is 
kaphatott volna a következô nemzeti 
ünnepen.

Kertészt egy ideje érthetôen 
frusztrálja, hogy ô is író, ô is Kertész, ô 
is gyûlöli a magyarokat, mégsem ka-
pott Nobel-díjat. Pedig irigylésre mél-
tó helyzetben van; ha megérném az ô 
korát és elismertségét, nem is vágynék 
másra, mint a költô: „Kertész leszek, 
fát nevelek, kelô nappal én is kelek.” 
Mi kell ennél több, Ákos bácsi?

Ungváry Zsolt
(Magyar Hírlap)

az ô barátságukat keressük, mert de-
mokratikus koalíciót szeretnénk ve-
lük alkotni” – zárja videóüzenetét 
Gyurcsány Ferenc. 

A dkp.hu oldalon egyébként fény-
képgalériák, a vezetôk életrajzai, hí-
rek és tanulmányok olvashatók, és 
elérhetôk az ismert baloldali blogge-
rek, mint Andrassew Iván, Föld S. 
Péter és mások írásai is, valamint a 
Bajnai Gordon-vezette Haza és Ha-
ladás Alapítvány, a Bokros Lajos-
vezette Szabadság és Reform Intézet, 
az Eötvös Károly Intézet, a Magyar 
Demokratikus Charta, valamint 
az Egymillióan a Demokráciáért 
Csoport is.

Az MSZP pártelnöke újságírók elôtt 
arról beszélt, hogy „nem kötelezô a 
szocialista párt tagjának lennie azok-
nak, akiknek ez folyamatos vívódást, 
vállalhatatlan kompromisszumot je-
lent”. Mesterházy szerint a DKP a 
pártból való távozásának forgató-
könyvét készíti elô, és csak a meg-
felelô alkalmat keresik a végsô lépés-
hez. A pártelnök szerint Gyurcsányék 
hezitálása tisztességtelen, mert ha 
menni akarnak, akkor azt mielôbb 
meg kellene tenniük.

Hiller István korábbi pártelnök, a 
szociáldemokrata platform elnöke a 
választmányi ülés után újságíróknak 
azt mondta: csak idô kérdése, hogy 
Gyurcsány Ferenc és a Demokratikus 
Koalíció Platform távozzon az MSZP-
bôl.

Hivatali visszaélés miatt 2009. ok-
tóber 6-án feljelentette Gyurcsány 
Ferenc volt kormányfôt a Lehet Más 
a Politika (LMP).  Gyurcsány Ferenc 
mentelmi jogát már felfüggesztette 
az Országgyûlés. Hivatalosan is meg-
indulhat a büntetôeljárás Gyurcsány 
ellen. Ez idáig baloldali belsô civako-
dás. Ennek menetében történik az 
MSZP kebelébôl Gyurcsány és a DK 
Platform kiszorítása, ami sokak sze-
mében rút háládatlanság volt elnöke 
ellen. A Fidesz így a baloldal „költsé-
gén” szabadul meg egy erôs politikai 
ellenféltôl, úgy hogy a sukorói ügy 
mellé odateszi a 2006. október 23-i 
rendôri terrorizmus miatti felelôsség 
vádját is, amibôl nehéz lesz Gyur-
csánynak szabadlábon maradni. És 
hátra van még az ország gazdasági 
helyzetének tönkretétele miatti szá-
monkérés is.

A kommunizmus lebontása lassú, 
még sokáig tartó folyamat.

MSZP – „Gunnyaszt, vagy dög is már” 
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HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=
Felmentést kaphatnának a kettôs ál-

lampolgárság tilalma alól a Szlovákiá-
ban élô csehek –– írja a bumm.sk címû 
szlovákiai magyar hírportálra hivat-
kozva a nol.hu.

A Daniel Lipic (KDH) vezette bel-
ügyminisztérium által tárcaközi véle-
ményezésre küldött tervezet az írás 
szerint 2012. májusától lépne érvény-
be. A többi ország állampolgárságának 
felvételével kapcsolatban érvényben 
maradnának a szankciók, tehát a ma-
gyar állampolgárságot továbbra sem 
lehetne felvenni a szlovák mellé az 
utóbbi elvesztése nélkül.

A belügyi tárca további változtatá-
sokat is javasolt a szlovák állampolgár-
ságra vonatkozó rendelkezéseket ille-
tôen. A szlovák állampolgárságot a 
szlovák apától származó gyermekek 
az apaság elismerésének idôpontjától 
kezdve szerezhetnék meg. Csak az 
kaphatna állampolgárságot, aki „nem 
jelent veszélyt Szlovákia közrendjére 
vagy biztonságára”, valamint a koráb-
bi, szlovák papírjaikat elveszítô sze-
mélyek állandó lakhely nélkül is visz-
szakaphatják állampolgárságukat. Ez 
utóbbi lehetôség az egykori csehszlo-
vák állampolgárokra is vonatkozik 
majd. Megszerezhetik a szlovák papí-
rokat azon személyek is, akik ugyan 
soha nem voltak az ország állampol-
gárai, de egyik szülôjük az ország te-
rületén élt és csehszlovák állampolgár-
nak számított.

A törvénymódosítás kibôvíti azokat 

az okokat, amelyekre hivatkozva elu-
tasíthatják a szlovák állampolgárság 
megadását. Indokolhatják ezt a ható-
ságok a hiányos papírokkal, vagy az 
érintett személy azonosításának ne-
hézségeivel, de a hamis iratok alapján 
szlovák állampolgársághoz jutó sze-
mély papírjait is megvonhatják. Az 
eddigi tizennégy év helyett már a tíz-
évesek nyelvi tudását is megvizsgálnák 
–– kivéve a cseh állampolgárokat, a 
két nyelv hasonlóságai miatt.

A koalíciós Híd párt részérôl Gál 
Gábor diszkriminatívnak nevezte a 
belügyminisztérium tervezetét. A párt 
parlamenti képviselôje elmondta: nem 
helyesli a cseh állampolgársággal való 
kivételezést, úgy gondolja, egységes 
megoldást kell keresni a problémára, 
nem pedig részmegoldásokat –– egy 
efféle megoldás lehetne a Fico-féle 
ellentörvény eltörlése. –– tette hozzá.

A szlovák állampolgársági törvényt a 
tavaly júniusi parlamenti választások 
elôtt a Robert Fico vezette akkori koa-
líció változtatta meg a határon túli 
magyarok könnyített honosításáról 
hozott budapesti döntésre reagálva. A 
sokat vitatott módosítás lényege, hogy 
automatikusan elveszíti szlovák állam-
polgárságát az, aki felveszi egy másik 
országét. Iveta Radicová kormánya 
azonnal ígéretet tett a jogszabály meg-
változtatására, de a belsô koalíciós vi-
ták és véleménykülönbségek miatt ez 
eddig nem sikerült. A jogszabály alap-
ján eddig több mint százan veszítették 

el szlovák állampolgárságukat.
* * *

A Világbank a korábban odaítélt 500 
millió dollárról 1,88 milliárd dollárra 
emeli az elmúlt ötven év legpusztítóbb 
szárazsága következtében éhínséggel 
küszködô kelet-afrikai térségnek, az 
Afrika szarvának nyújtandó segély 
összegét –– jelentette be  a Nemzetközi 
Valutaalap (IMF) és a Világbank éves 
rendes közgyûlése idején Robert 
Zoellick, a szervezet elnöke közle-
ményben.

Az Egyesült Nemzetek Szervezete 
korábban 2,4 milliárd dollárra jósolta 
azt az összeget, amely azonnal szük-
séges az éhínség által sújtott 13 millió 
ember megsegítésére. A Világbank 
2012-ben 288 millió dollárt, 2013-2014-
ben 384 millió dollárt, míg hosszabb 
távon mintegy 1,2 milliárd dollárt ad a 
térség helyzetének javítására.

A Világbank közleményében arról 
tájékoztatott, hogy a megítélt összeget 
dzsibuti, etiópiai, kenyai, szomáliai és 
ugandai szakértôk számításai alapján 
jelölték ki.

* * *
Ismét áll Londonban Bartók Béla 

szobra a South Kensington metrómeg-
állótól pár lépésre levô Malvern Court 
elôtti járdán; Varga Imre Kossuth-
díjas szobrászmûvész alkotását, amely 
útépítés miatt került néhány évre rak-
tárba, avatják fel újra ünnepélyes ke-
retek között.

A kétméteres bronz szobrot, amely 

Duray Miklós, a példakép 
1984 júniusában Norman Mailer, Arthur Miller, Allen 

Ginsberg és Kurt Vonnegut világhírû amerikai írók 
Gustáv Husák csehszlovák köztársasági elnökhöz írt kö-
zös levelükben követelték Duray Miklós szabadon bocsá-
tását és a csehszlovákiai magyar kisebbség jogainak tisz-
teletben tartását –– ezt a „csekélységet” Koltay Gábor 
minap bemutatott Duray-filmjébôl tudom. Pedig valame-
lyest volt szerencsém megismerni a szlovákiai magyar po-
litikus és író életmûvét. Egyrészt az elmúlt tizenkét évben 
úgy húsz interjút készíthettem vele, az 1968-as szerepválla-
lásáról pedig levéltári kutatásokat is végezhettem. A fel-
vidéki Somorja levéltárában vált számomra világossá, 
hogy Duray Miklós már 22 éves korában kezdeményezô 
szerepet vállalt a csehszlovákiai magyar közösségben és 
közéletben, mégpedig párton kívüli ifjúsági vezetôként. 
Nyugodtan mondhatnánk már emiatt is, hogy ô nem a 
nyolcvanas évek derekán-végén lett antikommunista és 
egy magyar nemzeti közösség jogvédôje. Ám Duray –– 
annak ellenére, hogy a prágai tavasz és ôsz után számûzték 
a csehszlovákiai közéletbôl –– a hetvenes években már a 
felvidéki magyar iskolákat szárnyai alá vevô jogvédô bi-
zottság vezetôje lett. Ezt, valamint azt, hogy jó néhány tár-
sával együtt igencsak hatékony munkát végzett a magyar 
nyelvû oktatás megvédéséért, így a szlovákiai magyar 
nemzetrész megmaradásáért, a csehszlovák kommunista 
hatalom nem tudta megbocsátani: Durayt többször is bör-
tönbe vetették. Ott sem tört meg, s rendkívül jó érzékkel 
felismerte, hogy csak a nyilvánosság védheti meg. Mind-
ennek és persze lelki-szellemi segítôtársainak tudható be: 
magyar, szlovák és nyugati értelmiségiek is követelték, 
hogy a hatalom bocsássa szabadon. Túlzás nélkül kijelent-
hetô, hogy Duray párját ritkító módon küzdött a kettôs 
elnyomatás korában a kommunista diktatúra és a többségi 
nemzet meghatározó vezetôi ellenében is.

Az elmúlt három évtizedben született számos könyvében 
a szlovákiai magyar nemzetrész mellett az egyetemes ma-
gyarság állapotáról, lehetôségeirôl is kifejtette mind kifi-
nomultabb nézetrendszerét. Aki hazai értelmiségiként 
ezeknek a köteteknek legalább egy részét nem olvasta, az 
valami fontosat elmulasztott. Magam viszont inkább azt 
nehezményezem, hogy Durayt mint nemzetstratégát a bu-
dapesti jobbközép kormányok –– a balosokhoz képest –– 
ugyan gyakrabban meghallgatták, ám csak olykor hallgat-
tak rá. Szerény véleményem szerint pedig ha valaki valódi 
nemzetstratégának tartható a kortársak közül, akkor Du-
ray Miklós valóban az. Ismereteim szerint az elmúlt pár 
évtizedben ehhez fogható munkát csupán a tavaly elhunyt 

Fekete Gyula tett le az „összmagyar asztalra”.
Duray Miklós a rendszerváltás óta, egészen tavalyig a 

szlovákiai magyarság egyik politikai vezetôje volt. Annak, 
hogy tavaly a Magyar Koalíció Pártja nem került be a szlo-
vák parlamentbe, számos oka van. Mégis számít, hogy az 
1968 óta hiteles személyiségnek számító Duray miképpen 
látja ezt. Egy hónappal ezelôtt –– odaát, a Felvidéken –– 
megjelent publicisztikájában úgy fogalmaz: „A néhai 
Csehszlovákiában az 1945. augusztus 2-án kiadott elnöki 
rendelet, miszerint minden magyar elveszítette állampol-
gárságát, következésképpen minden emberi és polgári jo-
gát –– ez a földönfutás korszaka volt. Tulajdonképpen eh-
hez az eszméhez és szellemiséghez való részbeni 
visszatérést jelenti a szlovák állampolgársági törvénynek 
a pozsonyi parlament által 2010. május 26-án bosszú-
törvényként elfogadott módosítása. Ezt a helyzetet csak 
egy módon lehetett volna elkerülni, ha a Magyar Ország-
gyûlés nem 2010. május 26-án tartja a zárószavazást a 
magyar állampolgárság könnyített felvételére beterjesz-
tett törvénymódosításról –– mert erre válaszolt a szlovák 
törvényhozás, –– hanem június 9-én. Ebben az esetben a 
szlovák törvénymódosítást –– mintegy harminc órával a 
szlovákiai parlamenti választások elôtt –– már nem lehe-
tett volna elfogadni. Ezt a helyzetet a magyar törvényal-
kotók kétharmados többsége ajándékként adta a szlovák 
nacionalista belpolitikának, amire az mindent rápakolt, 
ami csak ráfért. A szlovák pártok különbözô módon 
élhették ki magyarellenességüket: a magyar részrôl jövô 
fenyegetettség érzésének keltésétôl a szlovák nemzet-
védelmi elszántság felvonultatásán át a Magyar Koalíció 
Pártja elleni kampányfogásokig. Ebben szinte egységes 
volt minden szlovák politikus, a liberális Radicovától a 
szélsôséges Slotán át a szemlélet nélküli Bugárig. Slota 
pártja ennek köszönheti, hogy bejutott a parlamentbe, az 
MKP pedig emiatt nem lett parlamenti párt.”

Történt, ami történt, de mindebbôl igazán jó lenne okulni. 
A jelenleg –– több, „ideát” mûködô egyetemen is –– oktató 
Duray most azt szeretné, hogy a honi választójogi rendszer 
átalakítása nyomán az Országgyûlésbe a közösségeik által 
támogatott határon túli magyar személyiségek jussanak 
be, de magyarországi pártok semmiképpen se folytassa-
nak versengô kampányt a szomszédos államok nemzettár-
saink által lakott területein.

Mint láthattuk, Duray Miklósra érdemes figyelni, hiszen 
bô négy évtizedes teljesítménye a Kárpát-medence talán 
leghitelesebb politikusává avatta. Igazi példaképpé.

Zsebôk Csaba 
(Magyar Hírlap)



felöltôben, kalapban, zsebre dugott 
kézzel ábrázolja a magyar zeneszerzôt, 
eredetileg 2004-ben leplezte le a Lon-
doni Magyar Kulturális Központ (LM-
KK) és a Bartók angliai népszerûsítésé-
ért sokat dolgozó angol-walesi kompo 
nista, Peter Warlock (1894-1930) ne-
vét viselô társaság. A szobrot 2009 
áprilisában területrendezés és útépítés 
miatt a South Kensington-i önkormány-
zat elmozdította és a munkálatok ide-
jére raktárba helyezte.

Az újraavatást két rendezvény elôzi 
meg a héten: Bartókról szóló elôadást 
tartottak  az LMKK-ban a Brit-Magyar 
Baráti Társaság és Malcolm Rudland 
magyar származású angol zenész, a 
Peter Warlock Társaság tiszteletbeli 
fôtitkára szervezésében. Két neves ze-
netudós, Malcolm Gillies ausztrál 
származású zenész és nyelvész, a Bar-
tók in Britain címû könyv szerzôje, a 
Londoni Metropolitan University rek-
tora és Laki Péter, a New York állam-
beli Bard College Budapesten született 
zenetörténész professzora, a Bartók 
and His World címû könyv írója be-
szélt a magyar zeneszerzô életérôl, 
munkásságáról.

Koncert volt az Eaton Square-i, több 
száz fô befogadására alkalmas Szent 
Péter-templomban, ahol Bartók Béla, 
Peter Warlock és Henry Purcell an-
gol barokk szerzô mûveit hallhatja a 
közönség. A fellépô mûvészek között 
van Vásáry Tamás, Laki Péter, Mal-
colm Rudland, a Daimon Vonósnégyes, 
az Albek Duo, Ronan Magill, Pus-
ker Júlia, Tadashi Imai, Jonathan 
Slade és Hannah Porro.

A koncert végén az egybegyûltek 
fúvós zene kíséretében felvonulnak a 
Sydney Place 7. számú ház elé, ahol 
Bartók 1922 és 1938 között rendszere-
sen megszállt londoni tartózkodásai 
idején, és ahol ma tábla ôrzi emlékét.

* * *
A Kárpátaljai Magyar Kulturális Szö-

vetség (KMKSZ) levélben fordul Uk-
rajna elnökéhez és az ukrán–magyar 
kormányközi vegyes bizottságokhoz 
azt kérve, hogy ne telepítsék ki a kör-
nyezeti katasztrófa által sújtott Ak-
naszlatináról a magyarokat, hanem 
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zott be, amikor az észak-afrikaiak 
gázpalackok felrobbantásával fenye-
getôztek. A bevándorlókat Lampedusa 
lakosai kövekkel dobálták, és a tunéziai 
férfiak kôzáporral válaszoltak.

Napok óta pattanásig feszült a helyzet 
Lampedusán, „háborús állapotok ural-
kodnak” –– nyilatkozta a Radio24 or-
szágos hírrádiónak a lampedusai pol-
gármester, Bernardino de Rubeis. 
„Lampedusát evakuálni kell, a beván-
dorlótábor leégett, használhatatlanná 
vált. Januártól ötvenezer bevándorlót 
fogadtunk be, elfogyott az erônk és tü-
relmünk, ennél többre már nem va-
gyunk képesek” –– mondta De Rubeis 
arra utalva, hogy kedd késô délután a 
szigeten mûködô táborban maguk a 
bevándorlók gyújtották fel az épülete-
ket. A táborban tartózkodó több mint 
1300 bevándorlóból közel négyszázan 
szöktek meg, ôket még keresik, a töb-
bieket a stadionban helyezték el éjsza-
kára.

A többségében tunéziai bevándorlók 
napok óta tiltakoznak a szeptember 
19-én aláírt olasz-tunéziai megállapo-
dás ellen, amelynek értelmében fel-
gyorsították a bevándorlók hazaszál-
lítását. Ez az eddig érvényes, április 
elején kötött megállapodást módosítot-
ta, amely szerint az összes olaszországi 
bevándorlótáborból heti két repülôjá-
rattal harminc tunéziait toloncoltak 
haza, ezentúl heti ötven lesz ez a szám, 
Lampedusáról pedig napi száz. Az áp-
rilisig érkezett észak-afrikaiak hat hó-
napos tartózkodási engedélyt kaptak.

Idôközben szerdán újabb 149 fô ért 
partot Reggio Calabriában. A Törökor-
szágból csónakkal érkezett csoportban 
szíriaiak és kurdok vannak, közöttük 
negyven kisgyermek. A félúton Szicí-
lia és az afrikai kontinens között fekvô 
Lampedusára több tízezer menekült 
érkezett Tunéziából és Líbiából –– em-
lékeztet a BBC brit közszolgálati mé-
dium internetes oldala. 

* * *
Ismét Bill Gates vezeti a leggazda-

gabb amerikaiak listáját, amelyet a 
Forbes magazin készített és hozott 
nyilvánosságra szerdán. Most elôször 
Soros György is bekerült a top tízbe.

A 400 leggazdagabb amerikait rang-
soroló listát immár 18 éve uralja meg-
szakítás nélkül a Microsoftnak, a világ 
egyik legnagyobb szoftvervállalatának 
az alapítója, akinek vagyonát 59 mil-
liárd dollárra –– a tavalyinál ötmilliárd 
dollárral többre –– becsüli a Forbes.

Válság ide vagy oda, az elsô húsz he-
lyezett vagyona szépen gyarapodott 
tavaly óta, kivéve a második leggaz-
dagabb amerikait, Warren Buffetet. 
A Berkshire Hathaway befektetési 
társaság 80 éves elnök-vezérigazgatója 
hatmilliárd dollárt „veszített” tavaly 
óta –– többet mint bárki más a 400-as 
listán, így nettó vagyona 39 milliárd 
dollárra csökkent. Igaz, a veszteség 
fele jótékonysági célokra ment el, 
ugyanis a milliárdosok közül Buffet a 
legnagyobb adakozó.
Larry Ellison, a szoftvergyártó 

Oracle Corp. alapítója és vezérigaz-
gatója 33 milliárd dolláros vagyonával 
a harmadik helyen futott be, ô hat-
milliárd dollárral lett gazdagabb ta-
valy óta.

A 81 éves Soros György, magyar 
származású amerikai üzletember, be-
fektetô tavaly óta 7,8 milliárd dollárral 
22 milliárd dollárra gyarapította va-
gyonát, amivel a ranglista hetedik he-
lyére került. Soros György most elô-
ször került be a tíz leggazdagabb 
amerikai közé.

keressenek megoldást helyben –– írta 
a beregszászi Kárpátalja címû hetilap.

A cikk szerint a bányaomlások miatt 
veszélybe került aknaszlatinai magya-
rok tervezett áttelepítésének ügyével 
legutóbbi ülésén foglalkozott a KM-
KSZ választmánya. A kérdést ismer-
tetve Brenzovics László KMKSZ-al-
elnök, a Kárpátalja megyei tanács 
(közgyûlés) képviselôje emlékeztetett, 
hogy a fenntartóinak felelôtlensége 
miatt tönkrement sóbánya körüli ál-
datlan állapotokra már évekkel ezelôtt 
felhívták az illetékesek figyelmét. 
Mint kifejtette, idôvel kialakult ugyan 
egy rendezési terv a katasztrófahelyzet 
kezelésére, ám azt a helybéliek meg-
kérdezése nélkül dolgozták ki, s annak 
részeként több száz helyi lakost, java-
részt magyarokat a bányaomlások ál-
tal veszélyeztetett zónából a távoli 
(mintegy 40 km-re lévô), ukránok lak-
ta Talaborfaluba költöztetnék át. 

Az aknaszlatinai magyar közösség 
vezetôi a tanácskozáson egybehang-
zóan leszögezték: a lakosság nem kí-
vánja elhagyni a települést. Szerintük 
a tervezett kitelepítés az aknaszlatinai 
magyar közösség szétverését jelente-
né. A KMKSZ választmánya ezek után 
úgy döntött, levélben fordul Ukrajna 
elnökéhez, valamint a határon átnyúló 
és a határ menti együttmûködés kér-
déseiben illetékes ukrán–magyar kor-
mányközi vegyes bizottsághoz, amely-
ben kéri, hogy ne telepítsék ki az 
aknaszlatinaiakat, hanem keressenek 
megoldást az elhelyezésükre a telepü-
lésen, illetve a közeli Alsóapsa vagy 
Tiszafejéregyháza területén. Ezenkí-
vül a választmány szorgalmazza, hogy 
fogadjanak el programot Aknaszlatina 
szociális fejlesztésére, s biztosítsák 
annak megfelelô finanszírozását.

* * *
Észak-afrikai bevándorlók egy cso-

portja összecsapott Lampedusán az 
olasz rendôrséggel és a helyi lako-
sokkal. Elôzô este gyújtogatás miatt 
leégett a délolasz szigeten mûködô be-
fogadótábor. A többségében tunéziai 
bevándorlók Lampedusa régi kikötô-
jében a hazatoloncolás ellen tiltakoz-
tak. A rohamrendôrség akkor avatko-

Az elsô tíz között szerepel a Walton 
család három tagja is. Christie Walton, 
a Wal-Mart üzletlánc alapítójának 
második fia, Sam Walton özvegye a 
hatodik helyen áll 24,5 milliárd dol-
lárral. Jim és Alice Walton pedig a 9. 
és 10. helyre került 21,1, illetve 20,9 
milliárd dolláros vagyonnal. Mark 
Zuckerberg, a Facebook alapítója 17,5 
milliárd dolláros nettó vagyonnal a 14. 
helyre kúszott fel.

A Forbes idei 400-as listáján szereplô 
személyek összvagyona 1,5 billió dol-
lárt tesz ki, az egy fôre jutó átlag 3,8 
milliárd dollár, ami 12 százalékos nö-
vekedés a tavalyi évhez képest. A leg-
gazdagabbak közül 262 ember vagyona 
gyarapodott, 72-é pedig csökkent. Az 
üzletemberek részesedése soha nem 
látott arányra emelkedett, a négyszá-
zak 70 százaléka tartozik ebbe a kate-
góriába. A nôk részesedése meglehetô-
sen alacsony, mindössze 42-en szere 
pelnek a listán, köztük Oprah Winfrey 
médiamogul, aki 2,7 milliárd dolláros 
vagyonával a 139. helyen áll.

* * *
A magasabb intelligenciájú, okos, 

szórakoztató férfiaknak egészsége-
sebbek ivarsejtjeik vannak –– fedezték 
fel amerikai kutatók. Az Új-Mexikói 
Egyetem tudósai 400 vietnámi vete-
ránt vontak górcsô alá. Az alanyok 
amellett, hogy spermát adományoztak, 
intelligfenciatesztet is kitöltöttek. Az 
eredmény egyértelmû összefüggést 
mutatott ki a sperma minôsége és a 
szellemi szint között: annál jobb az 
elôbbi, minél magasabb az utóbbi.

A nyelv, a humor és az intelligencia 
mindkét nemnél azért alakult ki, mert 
mindkét nem számára szexuálisan 
vonzó” –– mondta el a kísérletet vezetô 
Geoffrey Miller professzor. A kutatók 
feltételezik, hogy jó eszükkel és humo-
rukkal azt üzenik férfiak nôknek, hogy 
génjeik egészségesek.

* * *
Az infantilizmus határát súroló in-

tézkedéssel válaszolt Bukarest arra, 
hogy a holland kormány továbbra is 
ellenzi Románia és Bulgária schengeni 
csatlakozását.

„Úgy döntött a kormány, hogy to-

vábbra is ellenezzük Románia és Bul-
gária schengeni csatlakozását” –– je-
lentette ki az AFP hírügynökségnek 
Elaine de Boer, a holland bevándorlási 
miniszter, Gerd Leers szóvivôje. 
„Még a részleges csatlakozását sem 
hagyjuk jóvá” –– tette hozzá a szóvivô. 
A hágai kormány döntése szerint túl 
korai lenne a két ország csatlakozása, 
mivel Románia és Bulgária nem szen-
tel kellô figyelmet a korrupció és a 
szervezett bûnözés visszaszorításának, 
nem képes megfelelôen ellenôrizni az 
EU külsô határait. Ezek után követke-
zett a román ellenlépés, amelyet hiva-
talosan az illetékes egészségügyi ha-
tóságok rendeltek el. Minden, 
Hollandiából érkezett, magvakat és 
virágot tartalmazó szállítmányt feltar-
tóztattak, és szigorú ellenôrzésnek 
vetettek alá. A hivatalos magyarázat 
szerint a szállítmányok veszélyes bak-
tériummal fertôzöttek, ezért nem en-
gedik be ôket az országba. A rakomá-
nyokból mintát vesznek, amelynek 
elemzése két-három napig tart, addig a 
szállítmányoknak a határátkelôkön 
kell vesztegelniük. A román hatóságok 
tagadják ugyan, hogy a bosszúvágytól 
vezérelve tartóztattak fel a hét végén a 
Hollandiából érkezett szállítmányokat, 
az intézkedés minden bizonnyal még-
sem a véletlen mûve. 

Hollandia egyébként nincs egyedül 
ezzel a véleménnyel, hiszen mellette 
Németország és Franciaország is ve-
hemensen ellenzi Románia, valamint 
Bulgária schengeni csatlakozását.

Párizsban egy hete tiltották be a kol-
dulást, s a francia belügyminiszter az 
ilyen jellegû bûnözéssel szembeni fel-
lépés szükségességét hangoztatta. Azt 
ígérte, ellenôrzik azokat a határ-átke-
lôket, amelyeken a románok fran-cia 
területre lépnek. A francia Szo-cialista 
Párt ugyanakkor bírálta ezt a „bûn-
bakkeresést”. Kérdés, hogy a francia 
politikusok bevándorlásellenes politi-
kával akarnak-e támogatókat sze-rezni 
a közelgô elnökválasztások elôtt. A ro-
mániai romák hazatoloncolása ugyanis 
nagy népszerûségnek örvend a franci-
ák körében. 

* * *
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A szabadságharc keresztjei  „In hoc signo vinces” –– vagyis e 
jelben gyôzni fogsz, tartja a latin köz-
mondás. A kora középkortól kezdve a 
kereszt motívumként megjelent a ha-
dizászlókon. A keresztes lovagoktól 
kezdve a ’48-as magyar honvédekig 
szinte minden hadviselô fél hadijelvé-
nyein látható a római katolikus egyház 
szimbóluma. 

A magyar szabadságharcban a hon-
védzászlókon is ott díszelgett a magyar 
államcímerben lévô hármas halmon 
álló, apostoli kettôs kereszt, de ezek 
mellett szerep jutott a tábori lelkészek-
nél lévô megfeszített Krisztusnak is. 
Emlékezetes a Révész György ren-
dezte Mint oldott kéve címû televíziós 
sorozat, amely báró Mednyánszky 
Cézár tábori fôlelkész életét mutatta 
be, és Sárközi György azonos címû 
regényén alapult. A film egyik emléke-
zetes jelenete az 1849. február 26-27-i 
kápolnai csata azon része, amikor a 
Kápolna községet átszelô Tarna patak 
hídjánál Mednyánszky Cézár „avanti 
soldati” felkiáltással biztatta a megin-
gott Zanini-zászlóalj Velence környé-
kérôl származó olasz katonáit, s a rá-
rontó császári gyalogost halálra súj 
totta a kezében szorongatott feszület-
tel, olyannyira, hogy az ezüstfeszület 
kicsorbult. Természetesen nem egye-
dülálló esetrôl van szó, hiszen az 1848/
1849-es függetlenségi háborúban szá-
mos alkalommal jutott szerep a tábori 
lelkészeknek és a feszületeknek.

A branyiszkói ütközet
1849. február 5-én az „ánglius orosz-

lán”, Guyon Richárd ezredes hadosz-
tályának jutott feladatul, hogy a feldu-
nai hadtest csapatai számára megnyis 
sa az utat a felvidéki bányavárosokból 
a Branyiszkói-hágón keresztül. A tá-
madásban részt vevô 33. zászlóalj ka-
tonáit maga biztatta rohamra, és sa-
játos német nyelvû beszédet intézett 
katonáihoz: „Vorwärts dupla lénung, 
rückwärts kartács schiessen.” Vagyis: 
ha elôrementek, dupla zsoldot kaptok, 
ha hátráltok, kartáccsal belétek löve-
tek. Az elsô roham kudarca után be is 

váltotta ígéretét, majd maga állt a ro-
hamoszlop élére. Segítségére volt a 
feldunai hadtest tábori lelkésze, Erdô-
si Imre piarista szerzetes, aki a kezé-
ben lévô feszületet folyvást elôre do-
bálta a hóba, s szlovákul lelkesítette a 
megszeppent tót honvédeket: „Ugyan 
már, fiaim! Otthagynátok az Úristent 
ezeknek a pogányoknak?” A siker ki-
aknázásából a jászkunokból toborzott, 
régi sorozású 12. Nádor-huszárezred 
egyik osztályának harcedzett huszár-
jai is kivették a részüket, hiszen pa-
rancsnokuk, báró Üchritz Emil ôr-
nagy osztálytrombitását maga mellé 
vette, s a „roham” jelet fúvatta vele. A 
császáriakat megtévesztette a trombi-
taszó, s azt gondolván, nagyobb ma-
gyar erô lendült támadásba, állásaikat 
feladták.

Mednyánszky Cézár hôstette
A kápolnai csata második napján a 

Tarna-vonal mentén tovább folytató-
dott a küzdelem a császári és a magyar 

fôerôk között Kál és Kápolna térségé-
ben. Dembinski tábornok a Luigi Ven-
turini ôrnagy vezette 16. Zanini-gya-
logezred katonáiból álló zászlóaljat a 
kápolnai híd visszafoglalására küldte. 
A harcolókat Psotta Móric és Molnár 
Ferdinánd ôrnagyok lelkesítették. 
Ekkor csatlakozott hozzájuk báró Med 
nyánszky Cézár, a VII. hadtest római 
katolikus törzslelkésze, és a roham 
élére állt. Magasra emelt feszülettel 
vezette a derék taljánokat a hidat védô 
29. Schönhals-sorezred bakái ellen. Az 
ellenséges gyalogság soraiban zavart 
idéztek elô, de azok hamar összeszed-
vén magukat, ellentámadásba lendül-
tek. Hiába viselkedett hôsiesen a teljes 
papi ornátusba öltözött Mednyánszky, 
az olasz zászlóalj katonáinak zöme 
megadta magát. Ô maga csak úgy me-
nekült meg, hogy a rátámadó ellen-
séges gyalogost agyonvágta keresztjé-
vel. A küzdelmet a hídnál igen érzék 
letesen festette meg Than Mór: a kép 

középpontjában, a híd elôtt láthatjuk 
Mednyánszky Cézárt, a kezében tar-
tott feszülettel. E jelenetrôl Klapka 
György tábornok így emlékezett meg: 
„A zászlóalj élén lelkesítô bátorsággal 
halad a sereg tábori papja, Mednyánsz-
ky Cézár, kezében a magasra emelt 
kereszttel. a Zanini zászlóalj is, semmit 
sem adva a pusztító kartácstûzre, a 
faluba nyomul, elfoglalja és megszállja 
az elsô házakat, de a további rohamnál 
egyszerre öt zászlóalj fogja körül, és 
mert sehonnan sem kap segítséget, 
nagyobb részben fogságba esik.”

Az aradi vértanúk feszületei
1849. július 20-án nagyszabású lovas-

sági ütközetre került sor a magyar és 
az orosz csapatok között, amelyben 
eldôlt, ki a vitézebb: a magyar vagy az 
orosz huszár. Ebben a küzdelemben 
egyesült a magyar hadközép és bal-
szárny, amely 11 huszárszázadot tett 
ki. A 9. Miklós- és a 12. Nádor-huszár-
ezredek részérôl egy-egy század kezd-
te meg a lovasrohamot, míg a 17. 
Bocskai-huszárezred négy százada 
tartalékban maradt. Dessewffy Arisz-
tid tábornok az 5. Koburg- és a 16. 
Károlyi-huszárezred öt századát vezé-
nyelte „attakírozásra”.

A márciusi ifjak egyike, báró Degré 
Alajos a 16. Károlyi-huszárezred al-
századosaként vett részt az összecsa-
pásban, ô maga is megsebesült. Az üt-
közetrôl és Dessewffy tábornok 
helytállásáról a következôkben emlé-
kezett vissza: „Amint ráütöttünk az 
oroszokra, egy-két perc alatt be vol-
tunk kerítve. Iszonyú küzdelem és 
mészárlás fejlôdött ki; szabadulnunk 
semerre sem lehetett, mi volt más hát-
ra, mint verekedni az utolsó emberig, 
vagy megadni magunkat. Mi inkább 
akartunk meghalni. Sorainkban küz-
dött önkénytesen Dessewffy Arisztid, 
teljes tábornoki díszben –– amely ha-
sonló volt a császári tábornoki díszöl-
tözethez, sûrû, aranyzsinóros atilla és 
nadrág, csukaszürke mente és kó-
csagtollas mosómedveprém kalpag, 
mellén a másodrendû érdemkereszttel, 
s mert a veres atillát meg a keresztet 
látták a muszkák, késôbb állították, 
hogy az a püspök, aki velünk attakí-
rozott, roppant vitéz volt.”

A történet ezzel még nem ért véget. 
A világosi fegyverletételt követôen 
Degré Alajos alszázados mint fogoly 
Zerinden találkozott egy orosz huszár-

tiszttel, s a következô párbeszéd zajlott 
le köztük: –– Mi ismerjük egymást. ––
Azt hiszem, kardjaink találkoztak. ––
Mégpedig derekasan mindkét részrôl. 
Ugye Turánál? –– Amint az egyenruhá-
ról látom, igen. –– Én is arról ismertem 
rád. Ej, csak azt a püspököt láthatnám, 
aki ott veletek harcolt. Az valóságos 
halál angyala volt, oly irtást vitt végbe. 
–– Velünk püspök? –– Igen: veres 
díszben, mellén nagy, kettôs kereszttel. 
–– Visszagondolkoztam. –– Ah, tudom 
már, az nem püspök, hanem Dessewffy 
tábornok volt. –– Mindnyájan azt 
hittük, még ezredesünk is, pedig ô már 
volt Magyarországon. Az utolsó, feszü-
lethez köthetô szabadságharcos-tör-
ténet 1849. október 6-hoz köthetô. A 
tizenhárom aradi elítéltet –– tizenkét 
tábornokot és egy ezredest –– a gyá-
szos bécsi forradalom leverése után 
állították a császári-királyi katonai tör-
vényszék elé, közülük négyet kegye-
lembôl por és golyó általi halálra ítél-
tek. 

Köztük volt Schweidel József tábor-
nok, aki nem orosz, hanem császári 
csapatok elôtt tette le a fegyvert. Az 
október 6-án az aradi vársáncokhoz 

Országszerte a kétszázhúsz éve szü-
letett gróf Széchenyi Istvánra emlé-
keztek, akit hazaszeretete, haladásba 
vetett hite, akaratereje, reformokért 
folyó harca miatt a legnagyobb ma-
gyarnak neveznek. 

„Széchenyi István példája és megerô-
sítôje mindazoknak, akik felelôsségér-
zettel, igazságérzéssel és valóságér-
zékkel munkálkodnak, akik világos 
ésszel tenni mernek a közösségért, a 
nemzetért” –– hangsúlyozta köszöntô-
jében Pálinkás József, a Magyar Tu-
dományos Akadémia elnöke a legna-
gyobb magyar születésének 220. évfor 
dulójára rendezett megemlékezésen. 

Az ifjú gróf, aki nevét egyedi módon 

középen e-vel írta, a bencéseknél és a 
piaristáknál tanult, majd filozófiát 
hallgatott a szombathelyi akadémián. 
Az 1809-es nemesi felkelés idején 
részt vett a vesztes gyôri csatában, 
majd a lipcsei „népek csatájában”, 
bátorságáért több kitüntetést is kapott. 
Ott volt az 1815-ös bécsi kongresszuson, 
s bejárta Európát. 

Külföldi tapasztalatai alapján változ-
tatni kívánt a hazai állapotokon. Elsô 
könyve, a Lovakrúl 1828-ban jelent 
meg, ezt követôen a Hitel a kibontako-
zó magyar reformmozgalom program-
jává vált. Késôbb írta a Világ címû 
mûvét, a Stádium tizenkét pontba fog-
lalta a nemzeti pénzalap gyarapítására, 
a földesúr-jobbágy viszonyra, a közös 
adózásra, a közlekedés fejlesztésére, a 
kereskedelmet gátló monopóliumok 
eltörlésére vonatkozó követeléseit.

Jelentôs tettei közé tartozik, hogy 
1822-ben ô vezette be a lóversenyeket, 
1825-ben felajánlotta egyévi jövedel-
mét a Magyar Tudományos Akadémia 
megalapítására. Elsôként ô szólalt fel 
magyarul a fôrendi házban, majd 
1827-ben létrehozta a Nemzeti Kaszi-
nót. Részt vett a dunai gôzhajózás élet-
re hívásában, 1835 és ’37 között királyi 
biztosként irányította az Al-Duna sza-
bályozását, oroszlánrésze volt az elsô 

állandó pest-budai Duna-híd megépíté-
sében. Bankot és gyárakat alapított, 
támogatta a magyar színház ügyét, 
ösztönözte a bortermelést és a se-
lyemhernyó-tenyésztést. Az 1840-es 
években nagy sikere volt a Tisza-sza-
bályozás és a balatoni gôzhajózás meg-
indítása.

Ekkoriban kezdôdtek ellentétei Kos-
suth Lajossal, ’47-ben mosoni követ 
lett, hogy ellensúlyozza Kossuth sze-
repét. Az 1848-as forradalmat öröm-
mel fogadta, a Batthyány-kormány 
közlekedési és közmunkaügyi minisz-
tere lett. Az egyre élesebb ellentétek 
az udvarral megviselték idegeit, s 
szeptemberben ideggyógyintézetbe 
küldte orvosa. Útközben megszökött, 
és a Dunába akart ugrani, erôvel vit-
ték Döblingbe, ahol nyugtalansága 
évekig tartó fásultságba csapott át. 
Késôbb ismét dolgozni kezdett, 1857-
ben Nagy Szatírájában gúnyolta ki az 
abszolutizmust, majd német nyelven 
írt választ egy, a Bach-rendszert di-
csôítô röpiratra, emiatt rendôri felü-
gyelet alá helyezték. A hatóságok által 
folyamatosan zaklatott Széchenyi 
1860. április 8-án fôbe lôtte magát.

Kétszázhúsz éve született Széchenyi  

kivezetett tisztek közül Schweidel tá-
bornokot Bardócz Sándor lelkész kí-
sérte utolsó útjára, s közöttük az alábbi 
párbeszéd hangzott el: 

A kivégzés helyén Schweidel Bar-
dócznak –– kezét megszorítván –– a 
kezében levô feszületet ezen szavakkal 
adta át: „Tisztelendô úr! Íme, ezen 
feszületet atyámtól örököltem, s ezt a 
harcok zajában is mindig magamnál 
tartottam. Kérem, adja át a fiamnak.” 
De mintha agyában valami eszme vil-
lant volna meg, visszakérte a feszüle-
tet, s így szólt: „Kezeim között akarom 
tartani, s úgy vele meghalni: ne irtóz-
zék azt onnan kivenni, fiamnak átad-
ni.” A pap a megbízást is híven telje-
síté, s a keresztet a fiának átadta. Fia, 
Schweidel Béla, a 4. Sándor-huszár-
ezred kapitánya megkapta a feszületet, 
amely a szabadságharc azóta is legfél-
tettebb relikviája.

Haynau táborszernagy, aki az összes 
egykori császári tisztet ki akarta vé-
geztetni, azzal kérkedett, hogy a „for-
radalmi hydra” fejét levágja, s Ma-
gyarország egy évszázadra elveszti 
kedvét, hogy újabb forradalmat csi-
náljon. Mindenesetre azoknak lett iga-
zuk, akik tiszta szívvel és emelt fôvel 
álltak bíráik elé, azon tudatban, hogy 
az „…igaz ügy örökre veszve nem le-
het! Dicsôség emléküknek, akár hon-
védek, akár papok, vagy népfelkelôk, 
avagy nemzetôrök voltak. Hálával tar-
tozunk Nekik!”

Babucs Zoltán 
hadtörténész
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Magától ment vagy számûzték? 

Szeptember 28-án volt negyven éve, 
amikor Mindszenty József bíboros el-
hagyta a budapesti amerikai nagykövet-
séget, majd Hegyeshalomnál Magyaror-
szágot. Ezután 1971. október 23-ig 
tartózkodott a Vatikánban, és a forra-
dalom kitörésének 15. évfordulóján este 
érkezett Bécsbe, a Pázmáneumba. Ma-
gyarország utolsó hercegprímásának 
nem adatott meg, hogy hazájában távoz-
zon a földi világból. A személyes szabad-

ság különbözô fokú korlátozása kísérte 
nyomon életét, összesen 8524 napon át, 
azaz 23 esztendôn és 129 napon keresztül 
volt valamilyen ôrizetben. A Mindenható 
kimérte 83 esztendejébôl mások által 
szûkre szabott mozgástérben telt el földi 
létének csaknem a harmada.

Miért távozott, ha úgy tetszik, miért 
távozhatott Mindszenty József, bíboros-
sá kreálásának negyedszázados, febru-
ári 18-i évfordulója után? Gyakorta fel-
tett kérdés ez évtizedek óta. Amikor 
1956. november 4-én reggel 8 óra tájt 
belépett a Szabadság téri épület kapuján 
– majd kapott ott hamarosan menedéket, 
de nem menedékjogot a Washingtonban 
elhatározottak alapján —, akkor az 
Egyesült Államok Budapesten még kö-
vetséget tartott fenn. Amikor pedig kilé-
pett annak kapuján a majd’ 80 éves prí-
más, akkor e testület már nagykövet 
ségként mûködött. Nem csupán ô, az 
egyre korosodó fôpap, hanem a nagyvi-
lág is megváltozott e másfél évtized 
alatt. Egyfajta szabadulása egy sajátos 
politikai erôtérben következhetett be: az 
Amerikai Egyesült Államok, Magyaror-
szág és az Apostoli Szentszék illetékesei 

egyeztettek jövôjérôl. 
Az 1971 tavaszától elmeneteléig terje-

dô periódusban bontakozott ki a távozás 
gondolata, majd bonyolódott is az le. Az 
amerikaiak szinte a befogadása napjával 
(!) együtt kezdték meg távozásának elô-
készítését, mert követségi tartózkodását 
átmenetinek tekintették, törekvésük 
mindvégig arra irányult, hogy a bíboros 
önként távozzon. Ezt kényszerrel nem 
érhették el — mert ártott volna az Egye-
sült Államoknak, hogy a bíborosnak 
akarata ellenére kellett volna távoznia 
menedékébôl —, hanem ráhatással. Mi-
ért maradt olyan sokáig, mert — az elôb-
biek ellenére — úgy tûnik a fennmaradt 
iratokból, hogy 1967 végére már tétele-
sen megfogalmazódtak a nagykövetsé-
gen maradás melletti szempontok. 
Ugyanakkor 1969-tôl maga a korosodó 
bíboros is nyugtalanná vált, közeledô 
halálára gondolva emlékiratainak szöve-
gét és kiadását óhajtotta biztosítani.

A távozás közvetlen elôkészítése vél-
hetô, hogy Alfred Puhan nagykövet 
Budapestre érkezésével kezdôdött. Ráa-
dásul elôdje, Martin J. Hillenbrand, 
budapesti nagyköveti szolgálata után a 
washingtoni külügyminisztériumban 
végzendô központi szolgálatra kapott 
kinevezést. Így a két fôvárosban olyan 
amerikai diplomaták intézhették a napi 
ügyeket, akik ismerték a személyeket és 
a körülményeket.

Kiadatlan kéziratok
1971. január 13-án Puhan nagykövet a 

State Departmentnek küldött felterjesz-
tésében részletezte elgondolását: a koro-
sodó bíboros ellátását nem tudják már 
biztosítani. Ezért szorgalmazta, hogy 
mind a Vatikánt, mind a magyarokat 
sürgessék, hogy azok oldják meg a bí-
boros problémáját, mert akkor „olyan 
helyre költözhetne, ahol megfelelôen el 
tudják látni”. Hónapok teltek el, amíg az 
események felgyorsultak. Április 16-án 
fogadta VI. Pál pápa Péter János kü-
lügyminisztert, s ekkor maga a szentatya 
hozta szóba a bíboros ügyét. Talán nem 
véletlen, hogy jött is Puhan felterjesz-
tésére négy nappal késôbb a pozitív vá-
lasz a State Departmentbôl az Európai 
Ügyek Hivatalának igazgatójától. A 
nagykövet elôbb május 11-én a bíboros-
sal hosszabb beszélgetést folytatott, 
majd 48 órával késôbb már a magyar 
külügyminiszterrel tárgyalt. Elôször 
hallhatta magyar illetékestôl, hogy a bí-
boros problémát jelent a magyar kor-
mánynak, a Vatikánnak és az ameri-
kaiaknak. Tudott, hogy Henry Cabot 
Lodge, Richard Nixon elnök személyes 
nagykövetének hivatala Rómában szo-
ros kapcsolatot tartott fenn Agostino 
Casaroli érsekkel és Mons. Giovanni 
Chelivel a Vatikáni Államtitkárságon. 
Cabot Lodge római helyettese levelet írt 
Budapestre a nagykövethez 1971. április 
23-án, aki május 4-én válaszolt, majd 
négy jeles amerikai diplomata foglalko-
zott a vonatkozó kérdéssel 1971. május 
14-én Washingtonban, kialakítva azt a 
forgatókönyvet, ami az 1971. június 24. 
és 27. közti budapesti tárgyalások felté-
telrendszerét tartalmazta. A bíboros na-
pi jegyzeteibôl és más, legfôképp a So-
morjai Ádám bencés atya által újabban 
feltárt amerikai forrásokból ismert, 
hogy mi történt Budapesten azokban a 
napokban, amelyek végül elvezettek a 
bíboros távozásához. Zágon prelátus 
1971. június 25–26–27-i Pro Memoriája a 
szentatya kívánságának megfelelôen 
négy pontban rögzítette a távozás fel-
tételeit. A többi között azt, hogy a bíbo-
ros megtarthatja esztergomi érseki, 
egyúttal Magyarország prímása címét, 
és bizonyos feltételekkel, de szabadon 
nyilatkozhat Nyugaton. Emlékiratait 
szabadon publikálhatja, egynémely mó-

dosítással.
Mást értett azonban a bíboros — és ve-

le együtt az amerikaiak — az emlék-
iratok szó alatt 1971 decemberéig. Nem 
azt az egy kötetet, amely ilyen címen 
utóbb megjelent, hanem a bíborosnak 
mindazokat a terjedelmes történeti 
munkáit, amelyeknek kötetei mindmáig 
kéziratban maradtak. E félreértés miatt 
az emlékiratok utolsó, megjelent kötetét 
nem dolgozta át (noha arra szorult volna 
megjelenés elôtt, és e nélkül nem pub-
likálhatta volna, mint ezt a késôbbi ese-
mények is bizonyítják). Ennek tisztázása 
azonban elmaradt 1971. június végén, 
mert kényelmetlen lett volna mindkét 
tárgyalófélnek, mind Zágonnak, mind 
Mindszentynek. Ugyanis utóbb a bíbo-
ros a szentatya szemére vetette, nem 
hagyta volna el még most sem az ameri-
kai menedéket. Viszont a vatikáni diplo-
maták azt a feladatot kapták, hogy erre 
rábírják a bíborost. A treuga Dei, adott 
esetben a feltételek elkenése mindkét 
fél érdekében is állt, de a feszültség 
fennmaradt. 

A bíboros — noha ismételten rögzí-
tette, hogy megtagadta a Pro Memoria 
aláírását — utólag jegyzôkönyvnek, sôt 
szerzôdésnek tartotta, amelynek pontja-
it szerinte a Vatikán nem tartotta volna 
be.

Levél az elnöknek
Ezek a június végi tárgyalások és a Pro 

Memoria hatottak a bíborosra, aki el-
szánta magát a távozásra, bár annak 
idôpontját halogatta. Errôl Mindszenty 
elsô levelét Nixon elnöknek küldte, ek-
kor még reményei voltak, hogy marad-
hat, viszont másnap VI. Pál pápának 
már bejelentette távozását. Tehát június 
27-én Nixon elnöknek írt, majd másnap 
papírra vetette VI. Pál pápának küldött 
„Transacta sunt iam quinque lustra” 
kezdetû levelét. Az idei könyvhéten 
megjelent szakirodalomból, Németh 
László Imre Zágon leveleskönyv címû 
kiadványából vált ismertté, miként az a 
piarista generális, „Tomek Vince fel-
jegyzéseibôl kiderül, hogy a szentatyá-
nak írandó levelet Zágon 1971. május 15. 
és 18. között fogalmazta meg, és azt 
Tomek Vince fordította latinra. Zágon 
ezt vitte magával Budapestre...”. Legfon-
tosabb alapgondolata: „magamra ve-
szem életem legnagyobb keresztjét és 
elhagyom hazámat” már olvasható Zá-
gonnak egy korábbi levelében. Ezt 1967. 
november 10-ét megelôzôen a Vatikán-
ból, a bíboros államtitkár szóbeli jegy-
zéke mellékleteként juttatta el a bíbo-
rosnak Budapestre. A számûzetés 
gondolata — úgy tûnik —, elôször itt 
dokumentálható, amikor Zágon levelé-
ben arról írt a bíborosnak, hogy nemzeti, 
politikai szempontok helyett inkább lel-
ki, spirituális szempontokat kellene 
érvényesítenie az ô vonalvezetésének. 
Ekkor a számûzetés szót Zágon még 
körülírta: a primás „vállalja életének 
legnagyobb áldozatát, az országból való 
eljövetelt is”.Egyetérthetünk Somorjai 
atyával, aki szerint a bíborost annyira 
politikai jellegû szempontok vezérelték, 
hogy Zágon prelátusra volt szükség a 
lelki, spirituális szempontok megfogal-
mazására és diplomáciai postára a hozzá 
való eljuttatására az 1967-es esztendô 
forró ôszén (amikor az immár nem kö-
vet, hanem nagykövet érkezése miatt el 
kívánta hagyni a Szabadság téri mene-
dékét). Az 1971. június végétôl szeptem-
ber közepéig terjedô idôszakban Zágon 
még négyszer jött Budapestre. A bíbo-
ros leveleire elôbb a szentatya válaszolt 
július 10-én, tudomásul véve távozási 
szándékát. Majd az amerikaiaknak si-
került a július 14-én keltezett elnöki vá-
laszlevelet úgy idôzíteni, hogy az a július 
közepi újabb Mindszenty–Cheli–Zágon-

találkozóra megérkezzen. A bíboros 
ugyan ismételten hezitált a július közepi 
újabb tárgyalásokon — kételyeire és a 
tárgyalásokra nem térünk ki, ahol újabb 
feltételeit visszautasították (mert azok 
idôközben részben okafogyottakká vál-
tak) —, végül is a távozás dátumát 1971. 
szeptember 28-ra tûzték ki. Ebben nem 
kis szerepet játszott a szentatya, aki Zá-
gon közvetítésével tudatta a bíborossal, 
hogy szeptember 30. elôtt várja Rómába. 
Azért, mert a hó utolsó napján kezdôdött 
a püspöki szinódus a Vatikánban. A pá-
pai tekintély hatott, a végsô döntés meg-
született.

Harc a végsôkig
„Elterjedt vélemény — írja készülô 

könyve kéziratában Somorjai atya —, 
hogy Mindszenty bíboros távozása VI. 
Pál pápa iránti engedelmességbôl tör-
tént, bár — Mindszenty bíborosnak az 
emlékiratokban rögzített álláspontját 
követve — az Apostoli Szentszék nem 
tartotta be az 1971. június 25–26–27-i Pro 
Memoriában vállalt feltételeket, nem 
járult hozzá az emlékiratok publikálá-
sához, és VI. Pál pápa pedig — késôbb 
kifejezett ígérete ellenére, a budapesti 
rezsim sürgetésének engedve — letette 
ôt érseki székérôl. Mindszenty bíboros 
számûzöttként került Nyugatra, pedig 
maradt volna népével, híveivel.” A bíbo-
ros korának súlyát érezve az amerikai 
diplomaták léptek, de ôket a bíboros 
megelôzte. Emlékiratai kéziratainak 
biztonságba helyezése vezette, nehogy 
Kádár János és köre kezébe jussanak, 
vagy elfektessék azokat a Vatikánban. 
Jelenjenek meg azok, még ha halálát kö-
vetôen is. Ezért szegte meg a követségi 
menedék feltételeit, külsô kapcsolatokat 
is teremtve, még 1971-ben is. Somorjai 
atya hipotézise szerint ezek a törekvései 
voltak azok, amelyek kellemetlen hely-
zetbe hozták a Vatikánt, nevezetesen VI. 
Pál pápát is, aki 1971. április 16-án meg-
tette az elsô lépést, amikor fogadta a 
magyar külügyminisztert, és fölvetette 
a bíboros ügyét. Ezt követôen Mind-
szenty már nem maradhatott a követ-
ségen, de szívós tárgyalófélként nem 
könnyen adta meg magát.

Az amerikai elnökök iratait ôrzô levél-
tárakban kutató bencés atya szerint a 
bíborost az ismertté vált amerikai doku-
mentumok szabadságharcosként mutat-
ják be, aki a végsôkig harcolt az ame-
rikaiakkal szemben is azért, hogy 
megjelentethesse emlékiratait, s ezzel 
elmondhassa saját verzióját a világnak. 
Ezáltal megkérdôjelezôdik a bíboros és 
a vonatkozó irodalom állítása, miszerint 
távozása számûzetés eredménye lett 
volna. Épp ellenkezôleg, távozása szol-
gálta azt az ügyet, amelyet ô követke-
zetesen képviselt: emlékiratainak publi-
kálását. A két budapesti amerikai 
nagykövet, Hillenbrand és utóda helye-
sen következtetett arra — mert ôk is-
merték a legjobban kényszerû vendégük 
álláspontját —, hogy a bíboros akkor fog 
távozni, ha belátja, hogy emlékiratait 
nem publikálhatja mindaddig, amíg a 
követséget el nem hagyja. Ezért véli So-
morjai atya újabb fontos kutatási cél-
nak annak vizsgálatát, hogy miképp ala-
kult ki a bíborosban az a nézet, hogy 
távozása egyben számûzetés is (az 1967. 
novemberi elsô, nem szó szerinti jelzés 
után).1971. szeptember 28-án kora délu-
tán a bíboros megérkezett a Vatikánba. 
E nappal kezdôdôen új periódus kezdô-
dött a bíboros életében. Vele szemben 
oly sok hazugságot fogalmaztak meg 
életében, az utolsó vonatkozó hivatalos 
állásfoglalás is ebbe illett. Az Elnöki Ta-
nács határozata téves idôpontot, 1949. 
július 9. helyett 6-át jelölte meg jogerôs 
bírósági ítéletének napjaként.

Zinner Tibor
jogtörténész

160 éve: hányan estek áldozatul 
Haynau megtorlásának?

Vajon hány áldozata volt ténylegesen az 1848-49-es forradalom vérbefojtását kö-
vetô megtorlásnak? A bécsi levéltárak feneketlennek tûnô iratrengetegében öt 
esztendeig kutatott Hermann Róbert hadtörténész. Ôt kértük számvetésre az év-
forduló ürügyén.

hvg.hu: Október 6-án gyászolja a nemzet a mártírokat. A kivégzettek száma 
többszöröse az aradi tizenháromnak. Jó néhányat már 1849 nyarán elítéltek, a 
megtorlás pedig csak 1850-ben zárult le.

Hermann Róbert: Igen, de 1849. október 6-a volt az a nap, amikor számszerûsítve, 
24 óra leforgása alatt a legtöbben kerültek a bitófa alá vagy a kivégzôosztag elé. 
Aznap végezték ki Pesten Batthyány Lajost, az ország elsô kormányfôjét, 12 tá-
bornokot (a tábornoki kar 40 százalékát) Aradon, továbbá Lázár Vilmos alezredest. 
Volt egy további elfeledett mártírja annak a napnak: Fekete Imre gerillatizedes, 
akit Pesten végeztek ki, 11 órával Batthyány halála elôtt. (A gróf sebet ejtett a nya-
kán, hogy ne tudják — megszégyenítésként — felakasztani.)

Fekete bûne mindössze az volt, hogy 1849 augusztusának elsô napjaiban társaival 
együtt fogságba ejtette Achilles Gröller fôhadnagyot — aki épp futárszolgálatot 
teljesített az orosz fôhadiszállás és Bécs között —, és elvette a futártáskáját. A 
futárt elengedte ugyan, de ez sem segített rajta, elegendô indokot találtak a kivég-
zésére. Kempen altábornagy, a pesti katonai kerület parancsnoka annyiban enyhí-
tette az ítéletet, hogy „ón- és lôporral szenvedendô” halállal küldték Feketét a túl-
világra, és nem akasztották. De az altábornagynak még így is magyarázkodnia 
kellett az „enyhe” ítélet miatt a véreskezû hadsereg-fôparancsnok, fôhóhér Julius 
Haynau táborszernagy elôtt.

Aradon már augusztus 22-én végzett a hóhér a 36 esztendôs Ormai Norbert ez-
redessel. Pere és felakasztása egyetlen napon történt, ítélete már a bíróság össze-
ülése elôtt eldôlt — jól példázza, miként tervezte Haynau „a gaz gyökerestôl való 
kiirtását” Világos után. Október 25-én végezték ki a széphalmi Kazinczy Lajos 
ezredest, 29 évesen, az aradi vár sáncában lôtték agyon, földi maradványait máig 
sem tárták fel, kivégzése színhelyén alussza örök álmát. A politikusok közül Csány 
László közlekedés- és közmunkaügyi minisztert és Jeszenák János bárót, nyitrai 
és pozsonyi kormánybiztost október 10-én, a felsôház elnökét, Perényi Zsigmond 
bárót és a képviselôház jegyzôjét, Szacsvay Imrét október 24-én Pesten, a mai 
Batthyány örökmécses helyén, kötél által végezték ki. A szakma valamennyiüket 
ismeri, de a nemzeti köztudatban nemigen emlékeznek rájuk. Pedig Csány a dunán-
túli haderô, majd Erdély kormánybiztosaként sok tekintetben fontosabb szerepet 
játszott az önvédelmi harcban, mint az Aradon kivégzett tábornokok némelyike. 
Jeszenák nevéhez a lipótvári erôd magyar kézre juttatása fûzôdik.

hvg.hu: Meghatározható-e pontosan a vértanúk nemzetisége?
H.R.: Minden híreszteléssel ellentétben erôsen felülreprezentáltak a magyarok. A 

kivégzettek között akadt négy lengyel, egy horvát, egy szerb, három osztrák-német, 
három birodalmi német, két magyarországi zsidó, egy vélhetôen szlovák, s több 
mint tíz olyan, aki — legalábbis neve alapján — magyarországi német lehetett, vagy 
ténylegesen is az volt. Találunk két magyar-örményt is, de 19 olyan is akad a vér-
tanúk sorában, kinek neve máig nem ismeretes, csupán kivégzésük ténye ismert: 
ôket rögtönítélettel, hivatalos eljárás nélkül végezték ki. Nemrég akadtam az 
iratokban Theodor Lepier ôrnagyra, Pancsova polgármesterére, akit a magyarok-
kal való együttmûködés vádjával lôttek agyon 1849. augusztus 12-én. Neve alapján 
francia vagy németalföldi eredetû lehetett, de ô maga már Horvátországban szü-
letett.

hvg.hu: Társadalmi összetételükrôl mit tud mondani?
H. R.: Egyetlen olyan társadalmi csoport vagy réteg sem akadt, amelynek ne let-

tek volna veszteségei, sôt, mártírjai. A kivégzettek egynegyede volt hivatásos kato-
na; és legalább 30 olyan további személyrôl tudunk, akik mint gerillák, népfelkelôk, 
nemzetôrök vettek részt a harcokban, s ezért kivégezték ôket. A politikai és a ka-
tonai eliten kívül (melynek tagjaira a megtorlás tényleges számarányukat megha-
ladó mértékben sújtott le), a falusi és a városi plebejusokat ugyanúgy megtaláljuk 
közöttük, mint az egyházi embereket.
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2011. szeptember 9-én vasárnap d.e. 11 órakor

 ISTENTISZTELET 
a Magyar Templomban
Igét hirdet: Dézsi Csaba

121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 
(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)

Vasárnaponként 12 órától ebéd Bocskai Nagyteremben
Délután 1. órától nôszövetségi és presbiteri ülések

minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 
Két órától klub élet

 Mindenkit szeretettel hívunk és várunk. 

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SYDNEY STRATHFIELD(NSW)
2011. szeptember 9-én, vasárnap de. 11.30 órakor 

 ISTENTISZTELET
 Igét hirdet: Nt. Péterffy Kund
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
2011. szeptember 9-én, vasárnap de. 11 órakor

  ISTENTISZTELET 
 Igét hirdet: Nt. Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30-kor BIBLIAÓRA

Mindenit szeretettel hívunk
BRISBANE (QLD) 2011. minden vasárnap d.e. 11. órakor 

ISTENTISZTELET
 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban

Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
Minden hónap negyedik vasárnapján du. 2 órakór

ISTENTISZTELET
 a St. Paul’s templomban St. Paul’s Terrace, Brisbane

 Igét hirdet: Nt. Kovács Lôrinc
GOLD COAST — ROBINA  

2011. minden hónap harmadik vasárnapján d.u. 2 órakor
 ISTENTISZTELET

Igét hirdet: Nt.Kovács Lôrinc
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

Ajándékként lepje meg rokonait ismerôseit a nem rég megjelent: A 
North Fitzroyi Magyar Református Gyülekezet története a „MEG-
VALÓSULT ÁLMOK” Nt. Dr. Antal Ferenc... igehírdetéseinek 
tükrében. A könyv ára 20 dollár, megvásárolható Istentiszteletek 
után a Bocskai Nagyteremben. 123 St. Georges Rd. Nth. Fitzroy, 
vagy megrendelhetô postán, küldje rendelését csekkel együtt a 
Hungarian Reformed Church... 
PO Box 1187 Nth, Fitzroy 3068 címre és engedjen + 5 dollárt a pos-

tázásra.

AZ IGE MELLETT...
...„ Jó nekünk itt lennünk.” (Mk.9.2-13) Ebben a két 

betûben, hogy „jó” benne rejtôzik az egész evangélium. 
Ez a jó, amit a tanítványok megtapasztalnak a megdí-
csôüléses helyen..., az örökélet elôíze, mely Jézus 
Krisztusban elközelített hozzánk. Krisztus Egyháza ak-
kor tölti be küldetését, ha ez a jó megtapasztalhatóvá 

2011. október 30-án, de. 11 órakor 

REFORMÁCIÓ EMLÉKÜNNEPI 
ISTENTISZTELET, 

Úrvacsora közösség a North Fitzroyi Magyar 
Református Templomban. 

121. St. Georges Rd. Nth. Fitzroy. 
Igét hírdet, Dési Csaba. 

Istentisztelet után közös ebéd a Bocskai 
Nagyteremben. 

Délután egy órától a North Fitzroyi Gyülekezet 
ÉVI KÖZGYÜLÉSE. Lelkészi, gondnoki, és 

pénztárosi beszámolók...
 Testvéreinket szeretettel várjuk!

OKTÓBER 9-én de. 10 órakor az 
Ausztráliai Magyar Református Egyház 

Viktoriai kerület gyülekezetei az ott 
megjelent Egyesületek kiküldötteivel 

karöltve az 
ARADI 13. Vértanú emlékére 

megkoszorúzza a Carltoni Temetôben 
a Magyar Hôsök Emlékmûvét. 

Utána Istentisztelet a North Fitzroyi 
Magyar Templomban. 

Istentisztelet után ebéd a Bocskai 
Nagyteremben. 

Mindenkit szeretettel várunk...

lesz szolgálata által sokak számára... Istentisztelet 
után el tudod-e mondani, hogy jó volt itt lenni? A hívô 
em-berek között eltölt-e ez a érzés bennünket, hogy jó 
eggyütt lennünk?! Hisszük-e, hogy Isten szerint van 
jó, és merjük-e ahhoz igazítani életünket? Tudunk-e 
krisztusi módon jók lenni, ebben a világban? Nem mi 
vagyunk jók, hanem a bennünk lakozó Krisztus, de ez 
a krisztusi jó kiábrázolódik-e bennünk? 52. zsoltár... 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Találgattuk otthon, milyen büntetést 

érdemelne az ôszödi rém, bár amióta 
megjelent a nyílt levél El a kezekkel 
Gy. F.-tôl címmel, a szokásos garnitúra 
aláírásával, már csak a tréfásabb ja-
vaslatokat merem sorolni. Tehát elô-
ször is az internet használatától való 
eltiltás, aztán egy évig ároktisztítás a 
Szemlôhegy utcán és környékén (ha 
nincs árok, akkor ásni!), a börtönben 
új szakmák tanulása (kosárfonás, tek-
nôvájás), szabadulás után szakácsko-
dás egy népkonyhán, valamint kétmil-
liárd forint vagyonelkobzás. Mivel a 
rém szerint nálunk „féljogállam” van, 
ebbôl semmi sem lesz, legfeljebb meg-
rovás 2016-ban. A másik téma ennél 
komolyabb: Ausztria igencsak féli ma-
gyarországi leánybankjait, nem is 
szólva az unió egyik biztosáról, ami 
világosan mutatja, hol húzódnak a ma-
gyar pénzügyi szuverenitás határai: 
talán még az ENSZ is közbelép, ha a 
szemétdíj hatósági áras lesz. Tudom, 
hogy a legkönnyebb törvényes pénz-
kereseti lehetôség bankot alapítani 
egy elszegényedett országban, sôt a 
fegyvertelen gyarmatosítás legkivá-
lóbb eszköze is, de Ausztria esetében, 
tekintettel közös történelmünk esemé-
nyeire, illenék kicsit visszafogottabb-
nak lenni, ha az áldozat még lélegzik és 
mozog. Nem jótékonyságról van szó, 
hanem belátásról, hiszen egy koldussá 

tett országban senki sem tud hiteleket 
felvenni rablókamatra. Némi optimiz-
mussal csak abban reménykedem, 
szomszédaink minden jótettét viszo-
nozhatjuk egyszer, amikor magyar 
bankok jelennek meg Bécsben, és a 
magyar gazdák osztrák földeket vá-
sárolnak, különösen az elszakított Ôr-
vidéken, melyet az osztrákok 1920 
után Burgenlandnak neveztek el. Per-
sze addig még sokat kell aludni, akár a 
rém méltó büntetéséig. Merjünk na-
gyot álmodni. Már az is nagy szó lenne, 
ha Magyarországon csak magyar ban-
kok mûködnének, de tudjuk, ez ellen-
kezik az uniós szabályokkal, és fôleg 
azzal az alapelvvel, hogy minden ma-
gyar pénznek szabadon kell áramlania 
–– kifelé.

* * *
Most, hogy az MSZP a közvélemény-

kutatás szerint a harmadik helyre zu-
hant a Fidesz és a Jobbik mögött, csak 
reménykedhetünk, lesz még lejjebb is. 
Ujhelyi István (MSZP), az Országgyû-
lés egyik alelnöke nem is vidám, azt 
nyilatkozta a Népszavának, hogy „hi-
hetetlen lelki terror alatt vagyunk. 

Éreztetik velünk, hogy sem a vélemé-
nyünk nem számít, sem pedig a frak-
ció nemkívánatos a Házban”. Bizony 
én is éreztetném velük, ha ott lennék, 
mi az hogy, nagyon is! „Apátia, beletö-
rôdés, félelem és súlyos létbizonytalan-
ság van Magyarországon. Aki egzisz-
tenciálisan megtehetné, hogy megszó 
lal, és közvetíti mások segélykiáltását, 
inkább azzal törôdik, hogy külföldre 
menekítse a gyermekeit és a vagyo-
nát.” Magvas gondolat, ám Ujhelyi 
dacol a diktatúrával, és itt marad ne-
künk, velünk nyomorog és (élôben) 
közvetíti segélykiáltásunkat. Az MSZP 
és az SZDSZ lejárt szavatosságú, men-
telmi jogot nem élvezô fôemberei már 
valószínûleg gondoskodtak gyermeke-
ik és önmaguk jövôjérôl, mi pedig itt 
maradunk az országrombolók önkény-
uralmában. Nem véletlen, hogy Vásár-
helyi Mária is sajnálja azokat, akik 
bíztak Orbán Viktorban, de reméli, 
hogy eljön a kijózanodás. Az ôszödi 
rém precedens értékû koncepciós pe-
re olyan, mint a Nagy Imre-per, mert 
„ha egy emberrel megtörténhet, bár-
kivel megtörténhet” most, ebben a 
felhergelt, irracionális hangulatban. 
Ha ez még nem lenne elég, Németh 
Péter, a Népszava fôszerkesztôje mé-
labúsan megjegyzi: „Mi tagadás: idôn-
ként az az érzésem, mint a birkák, úgy 
vonulunk a vágóhídra. És közben Fi-
desz-közelinek tartott közvélemény-
kutatók szerint az emberek ezt sze-
retik, ezt akarják, ebben bíznak”. 
Sajnos rossz a metafora, mert eddig 
mi voltunk a birkák, 2010-ig, és az 
utolsó pillanatban állítottuk le a vágó-
híd demokratikus mûködését. A rém 
is áldozati báránynak nevezi magát, de 
legfeljebb áldozati farkas lehet. Ne-
hogy már elkezdjük sajnálni ôket!

* * *
Kár lenne tagadni, nincs okunk túl 

nagy vidámságra, és azt is megértem, 
hogy az ellenzéknek egyre vadabb 
dolgokat kell mondania, hogy némi 
közfigyelmet keltsen. Szegény Hor-
váth Csaba, a Fôvárosi Közgyûlés 
szocialista frakcióvezetôje kijelentet-
te, hogy „fideszes dögkeselyûk köröz-
nek Budapest csonkolásra váró teste 
fölött”, s ezzel az egy mondattal sze-
rintem örökre beírta magát pártja si-
ralmas történetébe. A harag és bosszú-
vágy nem jó tanácsadó, eddig amúgy 
békésnek tûnô emberek is képesek 
szörnyû kijelentésekre ragadtatni ma-
gukat. A Mozgó Világ szeptemberi 
száma interjút közöl Iványi Gábor lel-
késszel, egy másik cikkben külön is 
méltatják tevékenységét, nincs ezzel 
semmi baj. Hanem Iványi Gábornak 
van egy sajátos megállapítása, amely 
erôsen hajaz Kertész Ákos emlékeze-

tes megnyilvánulására. „És nem arról 
volt szó, ma is hazugság, hogy a ci-
gányok derékban elvagdalják a fát. 
Ezzel szemben –– valljuk be! –– mi így 
együtt vagyunk tolvaj nép. Vidéken 
mindenki lop, amit lehet, elad belôle, 
tehát nem a cigányok azok, akik mell-
magasságban vágják le a fát, vagy 
nem jellemzôen ôk azok, nincs is esz-
közük, amivel elvigyék. Ha egy cigány 
fát lop, akkor összeszedi a gallyakat, 
amik lehullanak.” Késôbb pedig így 
folytatja a lelkész: „Mindenki lopott és 
lop, de van, akinek ezt fokozottan nem 
szabad. És akkor én erre rájöttem, 
hogy arról nem szabad beszélni, hogy 
ne lopj, mert ezt a parancsolatot nem 
tudom hogyan lefordítani nekik” (már-
mint a cigányoknak). Ez a tôrölmet-
szett liberális hang: mi így együtt va-
gyunk tolvaj nép, vidéken mindenki 
lop, ráadásul a cigányok esetében ki 
kell hagyni a parancsolatokból a lopás 
tilalmát, mert ezt úgysem értenék. 
Most hagyjuk a tényt, hogy ezekkel a 
mondatokkal sikerült megsérteni a 
magyarokat és a cigányokat is, és vo-
natkoztassunk el attól is, hogy ezt egy 
lelkész mondta, nyilván csupa szere-
tetbôl. Ehhez képest a „fideszes dög-
keselyûk” jelzôs szerkezet egyáltalán 
nem kirekesztô, hiszen aki nem fide-
szes és nem dögkeselyû, ne vegye ma-
gára.

* * *
Próbálom komoly megfontolás tár-

gyává tenni, hogy hazánkban a bal-
oldal szerint diktatúra lesz, vagy már 
van is. Mivel földi életembôl negy-
venöt évet idegen megszállás alatt, 
diktatúrában töltöttem tízmillió honfi-
társammal együtt, igen nehéz ezt az 
állítást értelmezni. Az is igaz, akko-
riban ezt a kormányzati formát szo-
cialista demokráciának nevezték, és 
aki másként látta, azt lecsukták. Mivel 
már huszonegy éve demokráciában 
élünk, hadd jegyezzem meg, hogy 
Arisztotelész szerint önmagában 
egyetlen kormányzati forma sem je-
lent garanciát arra, hogy a mindenkori 
vezetés a nép javát szem elôtt tartva 
irányítja az országot. Lehet királyság, 
császárság, abszolút vagy alkotmányos 
monarchia, demokrácia vagy diktatú-
ra, a kérdés nyitott: képes-e egy adott 
politikai garnitúra ésszerûen vezetni 
és tervezni, biztosítja-e a nép alapvetô 
szükségleteit, meg tudja-e ôrizni az 
ország függetlenségét, ad-e a közem-
bernek biztonságot, és saját garnitú-
ráján belül képes-e féken tartani az 
önkényt és a kapzsiságot? A „szabad-
ság, egyenlôség, testvériség” nagy 
utópia, ami vértengerbe fulladt, akár a 
világ proletárjainak egyesülése. A 
most épülô új világrendben az egyes 
államok politikai és társadalmi beren-
dezkedése nem jellemezhetô a koráb-
bi, évezredes fogalmak alapján, mi-
ként a klasszikus pártok sem létezhet 

nek tovább, mert már nincs mögöttük 
világnézeti vagy osztályképviseleti 
tartalom. Ez a nagy zavar érzékelhetô 
Magyarországon is. A mindenkori ve-
zetôknek kötelezô úgy tenni, mintha 
tudnák, merre fordul a világ, de ezt ma 
senki sem tudja, a nagyhatalmak ve-
zetôi is bekötött szemmel vezetnek, 
tanácsadóik diktálják az irányt, néha 
tévednek, és akkor jön a karambol. 
Helyrepofozzák a kocsit, és mehet to-
vább a vakon vezetés. Ezzel a népek-
nek is tisztában kellene lenniük, a vi-
lág sodródik valami felé, ami lehet jó 
vagy legalább jobb is, vagy még na-
gyobb káosz. Ez a tehetetlenség bosz-
szantó, de a Történelem Urának bizo-
nyosan van terve ezzel is.

* * *
Le kell szögeznem, 1848 óta nem volt 

olyan magyar kormány, amelynek 
minden döntésével egyet tudtam vol-
na érteni. Általában csak utólag derül 
ki, mit tettek jól vagy rosszul, hábo-
rúban és békében. A kormányok (le-
számítva a megszállt ország bábkor-
mányait) jó esetben olyan szakembe 
rekbôl állnak, akik megpróbálják a 
közjót szolgálni és érvényesíteni, s ha 
választani kell, a nagyobb jót, illetve a 
kisebbik rosszat választják. A nép bol-
dogítására lehetnek ugyan ötleteik, de 
reformálni csak akkor szabad, ha pénz 
is van rá, és a reform elengedhetetlenül 
szükséges. Azt is fogadjuk el, hogy 
sem a kormány, sem a nép nem ostoba, 
egy téves döntést viszont reménytelen 
dolog jól „kommunikálni”, sôt a kom-
munikátorokat a propagandistáknak 
járó megvetés övezi. A megszorítást, a 
pénzhiányt, a kényszerû takarékosko-
dást nem érdemes ésszerûsítésnek 
nevezni, mert attól a lényeg nem vál-
tozik. Az áfa 27 százalékra emelését, 
mint általában minden adóemelést, 
lehet magyarázni a nehéz gazdasági 
helyzettel, de senkitôl ne várják, hogy 
örülni fognak neki, vagyis lehetetlen 
jól „kommunikálni”. Legfeljebb ezzel 
párhuzamosan be lehetett volna jelen-
teni, hogy az alapvetô élelmiszerek 
árának áfáját viszont leszállítják öt 
százalékra. Az ellenzék erre mondhat-
ta volna, hogy ez populista, demagóg 
lépés, de a nép megértette volna, hogy 
a kormány a nagy bajban is gondol a 
legszegényebbekre. Gondolom, az ál-
lami költségvetés is úgy készül, mint a 
családi. Rakosgatjuk a sárga csekke-
ket, melyiket fizessük be és melyiket 
„jegeljük”, milyen költséget tudunk 
lefaragni még a hó végéig. Nem beszé-
lünk reformokról, át- és újjászervezés-
rôl, majd az adósságok visszafizetése 
után esetleg megfontoljuk ezt is. Hi-
báztathatjuk felmenôinket, miért nem 
hagytak több pénzt ránk és a kasszá-
ban, de a gyerekeket ez nem vigasz-
talja. Igen: „növeli, ki elfedi a bajt”. 
Nem kell kommunikálni. Csak világo-
san közölni.

Díszpolgártalanítás
A Fôvárosi Közgyûlés döntött. Megvonták a magyarokat genetikusan alatt-

valónak és moslékzabálónak nevezô Kertész Ákostól a díszpolgári címet, Ger-
gényi Pétertôl pedig a kitüntetéseit. Elôbbivel sok jóérzésû magyar ember, aki 
a fajelméletnek semmilyen formában nem híve, egyetért. A lényeg szempont-
jából ugyanis teljesen mindegy, hogy valaki a kínaiakat, a romákat, az angolo-
kat, a kurdokat vagy éppen a magyarokat tartja genetikailag determináltan 
„alattvalóknak”: ezek az eszmék a XX. század derekán hatalmasat buktak, és 
sok millió áldozat vérével lett megpecsételve, hogy faji alapon nem állítunk föl 
semmiféle rangsort ember és ember között.

Csak sajnálni tudjuk, hogy ezt a véleményt, amelyet Tarlós István példaszerû 
következetességgel képviselt, a közgyûlésben sem az MSZP, sem az LMP nem 
osztotta. Nem gondoltam volna, hogy Alfred Rosenbergnek, Hitler fô ideológu-
sának tanításai a „magasabb rendû” (északi) fajról és az alacsonyabb rendûekrôl 
(zsidók, szlávok) az MSZP-s és LMP-s berkekben termékeny talajra hullottak. 
Szegény Horváth Csaba, akit nem az esze tett ismertté (ô volt az, aki a válság 
kellôs közepén a fôpolgármesteri címért kampányolva ingyenes BKV-közle-
kedést ígért), már rákezdte: Tarlóst, aki szerint nem maradhat Budapest dísz-
polgára egy magyargyalázó és emellett fajelmélettel kacérkodó író, már meg-
vádolta, hogy „antiszemita kampányhoz asszisztál”. Horváth Csabának 
nehézséget okozhat a szövegértés, mert szerinte Kertész „elkeseredésében fo-
galmazta meg véleményét a szélsôjobbról”. Hiába a szerecsenmosdatás: Ker-
tész Ákos egyértelmûen a magyarokról tett ocsmány kijelentéseket. Horváth 
Csabának csak akkor lenne tehát igaza, ha a „szélsôjobb” a „magyarok” szinoni-
mája lenne.

Aki döntési helyzetben van, annak bizony egész személyiségét oda kell tennie 
álláspontjához, de az is igaz, hogy hatalmas nyomás nehezedett a fôpolgármes-
terre: lelkiismeretes magyarok –– köztük szép számmal zsidó származásúak is 
–– nyilvánosan és társasági beszélgetésekben egyaránt elítélték Kertész Ákost 
meggondolatlan szavaiért. Csak hát a kijelentés nem részegen egy kocsma-asz-
talnál hangzott el, hanem megjelent egy magyar nyelvû orgánumban Ame-riká-
ban. S egy írástudónak felelnie kell szavaiért. Szánalmas erôfeszítéseket tesz 
az, aki Kertész Ákos viszolyogtató sorait József Attila és Ady önostorozó verse-
ivel takargatja. Utóbbiak zseniális költôk voltak, Kertész pedig egy közepesnél 
is gyengébb író. Hogy a Kádár-rendszernek lett volna kemény bírálója? Ugyan 
már! Aki a Kádár-rendszert keményen bírálta, annak meg sem jelenhetett a 
könyve. Kertész Ákos (hadd jegyezzem meg: ellentétben Kertész Imrével) kie-
melt példányszámban jelent meg, tenyerén hordozta ôt a szocialista kurzus.

Kertész Ákos egyet tehetett volna, hogy a Fôvárosi Közgyûlés napirendjérôl 
lekerüljön: önként lemond a díszpolgárságról. Nemes gesztus lett volna botlása 
megbocsátásáért. A jobboldal biztosan respektálta volna önkritikáját. Meg hát 
miért is akar valaki egy moslékzabáló nép fôvárosának díszpolgára lenni? Nem 
félt attól, hogy a végén még ô, a díszpolgárságra kiválasztott is kunkori farokkal 
röfögni fog? Lemondás helyett Kertész Ákos azt találta mondani saját freneti-
kus genetikus kijelentésérôl: „helyesen ilyen mondat nincs”.

Ami megint nem igaz, mert ilyen mondat van, ô írta le, ô mérgezi vele a leve-
gôt. Nyilvánvaló, hogy az Amerikai Népszava fôszerkesztôjével, Bartus László-
val együtt ezt a „nem helyes” mondatot provokációnak szánták. Ugorjon rá a 
jobboldal. Arra egyikük sem számított, hogy nemtelen akciójukból fajelmélet-
pártiként fognak kikerülni.

Körmendy Zsuzsanna
(Magyar Nemzet) 

TARCUTTA
HALFWAY MOTOR INN

magyar vezetés alatt várja magyar vendégeit.
Szálljanak meg Sydney és Melbourne között félúton!

Olcsó. modern szobák,
úszómedence, BBQ., játszótér festôi környezetben.

Az étteremben magyar ételek is kaphatók!
Tóth Éva és Zoltán szeretettel várja önöket.
Telefon: (02) 6928-7294 Fax: (02) 6928-7128

Email: halfwaymotel@bigpond.com
Hume Highway, Tarcutta

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)

www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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Mûvészként és kultúraszervezô 
közéleti emberként is kiemelkedô alak 
volt Makovecz Imre, mondta Szôcs 
Géza kultúráért felelôs államtitkár 
kedden. A Kossuth-díjas építész, a 
Magyar Mûvészeti Akadémia örökös 
és gyakorló elnöke kedden hunyt el 
életének 76. évében.

„Személyes véleményem az, hogy a 
20. század utolsó évtizedeinek leg-
kiválóbb mûépítésze volt, azt is 
mondhatnám, hogy a vonal géniusza, a 
magyar kultúra kiemelkedô alakja” —
fogalmazott a Nemzetierôforrás-mi-
nisztérium (Nefmi) államtitkára.

„A sors keserû iróniája, hogy éppen 
akkor kellett távoznia, amikor kibon-
takozhattak volna nemcsak mûvészi, 
hanem kultúraszervezôi képességei is. 
Életmûve ilyenformán minden ér-
telemben beteljesítetlen maradt” —
utalt arra Szôcs Géza, hogy a Kossuth-
díjas, Corvin-lánccal kitüntetett 
építész által alapított Magyar Mûvé-
szeti Akadémia ebben az esztendôben 
köztestületté válva az eddiginél je-
lentôsen nagyobb szerepet kap a 
magyar kulturális életben.

Szôcs Géza hozzátette, „késôi korok” 
aligha fogják érteni, hogy Makovecz 
Imre miért nem kapott egyetlen jelen-
tôsebb megbízást sem Budapesten.

Makovecz Imrét a Nemzetierôforrás-
minisztérium saját halottjának tekinti.

MAKOVECZ IMRE 
(1935. XI. 20. – 2011. IX. 27.) 

emlékére.
Meghalt nemzetünk nagy fia, a vi-

lághírû építész, a Kárpát-medence 

Makovecz életmûve 
beteljesítetlen maradt 

szellemi életének és egyedülálló mû-
vészetének, stílusának istápolója. A 
népéért kiálló nemes — neves pél-
daember volt, akire ugyanúgy hall-
gathattunk, mint erdélyi társaink Kós 
Károlyra, vagy Márton Áronra. Sosem 
hagyott cserben bennünket, szegény 
magyarokat. Ha kellett az egész vi-
lággal pörbeszállt nemzetünk, s az 
igazság; (munkatársai, embertársai, 
közösségei), védelmében egyaránt. 

Makovecz Imre alkotásai, épít-
ményei; a mûvelôdési házak, 
templomok, iskolák, más középületek, 
az árvízkárosultak lakóépületei, ön-
magukért beszélnek. Öröm azoknak, 
akik ma használják, azoknak is, akik 
majd gyönyörködhetnek bennük. Re-
mélhetôleg még századokig hírét 
viszik a MESTER zseniális tehet-
ségének.

Mi, akik ismertük, becsültük Ôt, 
felnéztünk rá. Támaszt leltünk benne 
közös törekvéseinkhez, terveinkhez. 
Nagyon fájlaljuk halálát. Sokat kö-
szönhetünk neki, mert Ô nemzetépítô 
munkát vállalt a közéletben is. A civil 
társadalom mérvadó vezetôje, számos 
szervezet, közintézmény ötletadó 
gazdája és jeles képviselôje volt, pl. a 
Magyar Örökség - díj alapításában 
fontos szerepet vitt.

76 évet élt velünk és értünk is. 
Nélküle nehezebben fogunk bol-
dogulni, jó útra lelni a jövôben. Mun-
katársai és tanítványai mellett, a 
magyar nemzet alkotó erôi, emberek 
milliói fogják emlékét éltetni, határon 
innen és túl. Követik példáját is; sokan 
és sokfelé, határtalanul. 

Hálás vagyok Istennek, hogy néhány 
évig, a Magyarok Világszövetségében 
együtt dolgozhattam vele. Köszönöm 
pártfogó barátságát, amit az MVSZ 
székházának felújításához adott se-
gítsége, a Magyarok Házának újjá-
építésére készített, de sajnos meg 
nem valósított terve, s hajdani elkö-
szönô levelemre írott becses válasza 
tanúsít. 2008-ban, a Bethlen Gábor 
Alapítvány az Ô magyarság-szol-
gálatát is Teleki Pál érdeméremmel 
jutalmazta. Örülök, hogy e kitüntetést 
oly szeretettel vette át, ahogyan mi 
adtuk neki. Ô Teleki Pál szellemi 
örökségének nemcsak egyik hor-
dozója. Rokona abban is, hogy a tudós-
államférfi emlékmûvét szülôvárosából 
kitiltották; a világhírû építésznek 
pedig nem hagyták fölépíteni. Egy 

alkotását, a Farkasréti temetô Mako-
vecz–ravatalozóját, azonban mindenki 
ismeri a fôvárosban. Innen kísérjük 
utolsó útjukra szeretteinket: a Ra-
vatalozó alkotóját, Makovecz Imrét, 
Budapest szülöttét, a magyar vidék 

fôépítészét is.
Isten áldja emlékét! Nyugodjék 

békében! 
Bakos István, 

a Bethlen Gábor Alapítvány 
kurátora

Szomorú szívvel tudatjuk a rokonokkal, barátokkal 
és ismerôsökkel Ausztráliában, Szerbiában és 

Magyarországon, hogy szeretett jó Édesanyám

BARKÁNYI ILONA

született Morvai Ilona Temerinben (Szerbia)
1922. január 14-én

örökre itthagyott bennünket 2011. augusztus 11-én.
Lehunytad szemedet,
Csendesen elmentél,

Szívedben csak az volt,
Hogy minket szerettél.

Elcsitult egy szív, mely értünk dobogott,
Pihen a kéz, mely értünk dolgozott.

Munka és küzdelem volt egész életed,
Szívedben nem volt más csak jóság és szeretet.

Elfeledni téged soha nem lehet,
Csak letörölni az érted hulló könnyeket!

Gyászoló leánya Ili, férje Bosko, 
unokái Michael és Nicholas Vrcelj,

utolsó testvére Erzsi és családja Temerinbôl.
Drága jó Édesanyám, emléked 

örökre megôrizzük.

Nyugodjál békében.

Vándorok 
B. gyerek külföldre készül dolgozni. Mondja, hogy néhány év alatt „megszedi 

magát”, azután majd hazajön. Színesen érvel amellett, hogy boldogulni kell, 
ahogy lehet, s még külön érdem, ha ezt tisztességes munkával és nem a jólétbe 
beleszokott gazdagabb országok jóhiszemû polgárainak átverésével vagy ki-
fosztásával teszi. 

Talán ez a „megszedi magát” egy kissé rossz hangzású életprogram. Régen is 
elmentek a vándorok idegen földekre mesterséget tanulni, új mesterfogásokat 
ellesni, tudós emberek mellett kiokosodni, azután hazajöttek, s a megszerzett 
ismeretekkel a jobbak itthon is „megszedték magukat”, miközben tudásukkal a 
közösség életlehetôségeit is javították. Letelik majd néhány dolgos év, és jön 
haza B. gyerek oda, ahol természetes módon közéjük valónak tartják, ahol 
mûvelték a földeket, ahol megfejték a teheneket, ahol utakat építettek, ahol 
fenntartották a rendet, vezettek vonatokat és tanítottak gyerekeket. Egyszóval 
fenntartották és mûködtették a hazát addig, amíg ô megszedhette magát, hogy 
egyáltalán legyen még hova hazatérnie, mert enélkül csak arról töprenghetne, 
hogy merre menjen tovább. 

Ide bármikor visszatérhetnek a vándorok, ha idegen földön feleslegessé 
válnak, amikor válságos idôkben elôször nekik köszönik meg a munkájukat, s az 
összegyûjtött pénzecskéjükkel haza kell jönniük, mert munka nélkül az élet 
idegenben a legreménytelenebb. Ezt még a svihák Zempléni György is tudta, 
aki az Úszószövetség vezetôjeként ellopta az úszók pénzét, külföldre szökött, 
majd miután elköltötte azt, betegen hazakérezkedett ingyen gyógykezeltetni 
magát, „Mert ez mégiscsak az én hazám!” felkiáltással. 

Fáj a szívem értük, akiknek el kell hagyniuk a hazájukat, hogy idegen földön 
megélhetést keressenek, elhagyva barátaikat, szüleiket, s mindazokat, akik 
közösségi életükben számítanak rájuk. Megértem a kényszerbôl kimenôket, a 
jobb életre vágyókat, de azzal vigasztalhatom csak ôket, hogy mi muszájból 
vagy kifogyhatatlan reménybôl itt maradunk, ahová egyszer minden vándor 
nyugodtan visszatérhet, amikor elôször dobban meg a szíve, ha idegen földön 
egy Malév-gépet lát, ha pályaudvarokra jár ki néha egy kis magyar beszédet 
hallani, s amikor megérzi azt, milyen sorsközösségben tartozni valahová.

Kövér Tibor
(Magyar Hírlap)

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. VIIII. Henriké, 2. Lucelia 
Santos, 3. Négy, 4. A polivinil-kloridé, 
5. Heltai Jenô A néma levente címû 
mûvében, 6. A teniszt, 7. Henri Toulo-
use-Lautrec, 8. Az eperfa levelével, 9. A 
mazurka, 10. Három: az 1916-os, az 
1940-es és az 1944-es.

E heti kérdéseink:
1. Ki az a világszerte nagy népszerû-

ségnek örvendô, vak olasz tenorista, 
aki a könnyû zene területén is nagy si-
kereket arat?

2. Milyen fajtájú kutya volt a rajz-
filmhôs Frakk, a macskák réme?

3. Milyen vallási és jótékonysági 
mozgalmat alapított 1878-ban London-
ban William Booth?

4. Mi a neve a görög mitológiában az 
alvilág kapuját ôrzô, háromfejû ku-
tyának?

5. Ki volt I. (szent) István fiának, Im-
re hercegnek nevelôje? 

6. Mi a neve a kacsa hímjének?
7. Kinek a színpadi mûve az Énekes 

madár címû népi játék?
8. Melyik zeneszerzô mûve a Vadász 

kantáta?
9. Mit jelent az „Itt a kezem, nem disz-

nóláb?
10. Mi volt a II. világháborúban Ma-

gyarország megszállása tervének fe-
dôneve?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
Medvehalál anno ’86

A Dunakanyar egyik gyöngyszeme a 
festôi fekvésû kisközség, Zebegény. 
Amikor elolvastam az egyik hazai na-
pilap cikkét, mely arról értesíti olva-
sóit, hogy a község határának erdejé-
ben lelôttek egy megvét, sírni kezdett 
bennem a lélek. Egy évvel ezelôtt --- 
másik vidéken --- meg egy igazi ordast 
lôttek ki. A mackó elpusztítása után az 
illetékesek országos medveszámolást 
rendeltek el, sorra vették az összes 
hazai állatkertet, cirkuszokat, medve-
táncoltatokat, megállapítandó, honnan 
hiányzik egy medve. Kiderült, hogy a 
magyar medveállomány teljes, hiány-
talanul minden mackó a helyén van, és 
egytôl egyig a szocializmus hûséges 
híve. Ugyanígy mérték fel a csikaszok 
számát is, ezekbôl sem hiányzott egy 
sem. Vajon honnan került hazánkba a 
két vad? Nagyon valószínû, hogy --- 
mivel nálunk nem találtam maguknak 
megfelelô életteret --- kipusztultak. A 
medve tehát csakis a szomszéd Szlo-
vákiából bitangolhatott el hozzánk, 
hogy világot lásson. Sok újdonságot 
ugyan nem láthatott, mert a nyomo-
rúság hasonló, mint a többi szocialista 
államban, legfeljebb mi jobban tudunk 
takargatni, a miénk jellegzetes ma-
gyar cifra nyomorúság volt, amit a 
„szocialista tábor legvidámabb ba-
rakkja” elnevezés tanúsít. A lélek 
azért sírt bennem olyan makacsul, 
mert különleges elôszeretettel visel-
tetem a medvék iránt. Kölökkoromban 
ugyanis kaptam a szomszédunktól egy 
aranyos kis plüssmackót, ami a kisfiáé 
volt, de miután a fiúcska difteritiszben 
meghalt --- torokgyík ---, én örököltem. 
Azóta sem tudom megkedvelni a gyí-
kokat, rájuk sem tudok nézni. Nekünk 
nem tellett ilyen drága játékszerre, 

mert olyan szegények voltunk, hogy 
egereink a közeli református templom 
pocokjaihoz jártak kérincsélni, ám 
legtöbbször üres praclikkal jöttek 
vissza.

Nos még ma is gyötör a kíváncsiság, 
miért kellett azt a szerencsétlen med-
vét megölni? Talán, mert nem volt út-
levele és engedély nélkül hatolt be 
hazánk területére? Ám de a mackó --- 
meg a farkas --- nem nyugatról jött, 
hiszen a drótsövényt nem kerülhették 
volna meg, s a kettôs aknazáron föl-
robbanhattak volna a nyomorultak. 
Esetleg azért, mert a medve és farkas 
veszedelmes vadállatok? Még a gyere-
kek is tudják, hogy a vaddisznó kanja, 
sôt az ôzbak is bizonyos helyzetekben 
hajlamos az agresszióra. De a hazánk-
ban sem a vadkant, sem az ôzbakot 
nem lövik ki ok nélkül, úgy tudom, 
védelem alatt állnak. Végezetül, aligha 
léteznek veszedelmesebb vadak né-
mely autósnál vagy motorbiciklisnél, 
mégsem lövik ki ôket, holott néha 
megérdemelnék. Ezek után szent 
meggyôzôdésem, ha netán valamilyen 
csoda folytán nílusi víziló felúszna a 
Dunán és a Parlament elôtti lépcsökön, 
kimerészkedne a partra, népünk szo-
cialista rendjét védelmezô rendôreink 
perceken belül ledurrantanák. A ri-
porter kérdésére --- miért lôtték ki a 
medvét? ---, az illetékes tisztviselô 
annyit mondott: --- Miután hazánkban 
nincs szabadban élô medve, nem védi 
a törvény. Ami nincs azt, nem lehet 
védelmezni! Ez bizony elsô hallásra 
valóban logikus argumentum, de én 
mégis vitába bocsátkozom vele, mert 
az érvelés hamis, sôt hazug. Ha 1O 
évenként akárcsak egy is, de medve 
hazánkban igenis VAN, hiszen ott 
kujtorgott az istenadta a zebegényi 
erdôségben málnát csipegetve. Csak 
nem pár szem szamóca miatt kellett 
meghalnia? Az eseményt olvasván el-
gondolkoztam, vajon mi történik azok-
kal, akiket nem véd a törvény? A szo-
cialista rendszerû államokban ugyanis 
nincs munkanélküliség, s így munka-
nélküli sem lehet, ab ovo tehát munka-
nélküli segély sincs. Ám éppen úgy 
elôfordulhat, hogy még csak akad va-
lahol egy-egy munkanélküli --- ahogy 
medve is akadt. Abrakadabra, egyszer 
csak a Népszínház utca és a Nagy-
fuvaros utca sarkán a rendôrök meg-
látnak két munkanélküli tekergôt. 
Ami nincs, azt nem védi a törvény --- 
mondotta volt a bölcs hivatalnok. Na-
gyon merem remélni, hogy a derék 
rendôrök mégsem lövik ki a munka-
nélkülieket, akik állítólag NINCSE-
NEK, ahogy a zebegényi mackót is 
lelôtték, mert az szintén NEM VOLT. 
Hát ez bizony nehéz ügy. Szegény ma-
cinak meg fényesedjen az örök vilá-
gosság, no meg nekem is, ha eljön az 
ideje…

* * *
Bevallom ôszintén, hogy életemben 

még soha nem voltam lóversenyen, 
képtelen lennék elviselni szegény pá-
rák irgalmatlan hajszolását, sírhatné-
kom támad, amikor a tévében látom, 
ahogy a zsoké korbácsával kegyetlenül 
ütlegeli lovát, hogy két méterrel elôtt 
érjen a célba, mint a mellette vágtató 
sorstársa. Gondolom, minden bizony-
nyal hatalmas összegek cserélnek 
gazdát egy-egy futam alkalmával. Mi-
után nem rózsabokorban jöttem a vi-
lágra, a szerencse is úgy került el, 
mint Auguszta-telepet a pénzes postás, 

már csak ezért sem járok ki a turfra. 
Viszont többször hallottam már, hogy 
a fôkönyvelô sikkasztott, és az elorzott 
összeget lóversenyen akarta vissza-
szerezni, ami nem sikerülhetett, mert 
a pacik, amikre a pénzt föltette, le-
maradtak. Ezután nem maradt más 
hátra, mint fölakasztania magát, vagy 
bevonulni a szegedi Csillagba üdülés-
re.

Nos nekem lenne egy --- nem éppen 
humánus --- elképzelésem a lóver-
sennyel kapcsolatban. A verseny-
paripákat általában három-négy évig 
futtatják, utána sorsuk --- az élet ke-
gyetlen törvénye szerint --- betelje-
sedik, vagyis vágóhídra kerülnek. Te-
hát az utolsónak befutó lovat le kellene 
vágni, majd földolgozni kolbásznak, 
virslinek, esetleg parizernek (bár 
amilyen finom lóparízereket ettem 
kölökkoromban), és szétosztani azon 
fogadók között, akiknek pénze a lema-
radt pacik által elúszott. Ez egy bizo-
nyos mértékig megnyugtatná valame-
lyest a veszteseket, legalábbis a követ-
kezô futamig…

* * *
Lakik itt nem messze tôlünk egy 

elfajzott siheder, aki nem Wrigley’s 
rágógumin kérôdzik, nem hord kék 
jeans tehenésznadrágot, utálja a ham-
burgert, nem kólát iszik, hanem csap-
vízzel oltja szomját, nem ját diszkóba 
rángatózni, havonta megnyiratkozik, 
rendszeresen borotválkozik, regge-
lente letusol, fogat mos. Egyébként 
teljesen normális.

* * *
A kommunisták a proletáriátus meg-

váltóinak szerepében tetszelegnek, de 
arról bölcsen hallgatnak, hogy ahol 
kommunista uralom bitorolja a hatal-
mat, ott csak nyomorúság van, lásd 
Kuba, Észak-Korea és a többiek…

* * *
Halálom elôtti utolsó kívánságom az 

lesz, hogy síromra virág helyett árpát 
vagy komlót ültessenek, nagy sörked-
velô vagyok…

* * *
Csipetnyi apróságok a 

szocializmus fénykorából
’52-ben kezdôdtek meg Budapesten a 

kitelepítések, a kommunista kormány 
legpiszkosabb határozatainak egyike 
volt a sok közül.

Este 8 óra, zuhogó esô. ÁVÓ-sok be-
csöngetnek az egyik Ráday utcai la-
kásba, ahol egy volt Horthy-hadsereg-
beli vk. százados lakik. --- Na, kapkodja 
össze magát faterkám! --- mondja 
nyersen az egyik civil ruhás briganti 
az öregúrnak. --- Aztán velünk jön, de 
ne soká koszolódjon, hanem csipkedje 
magát, nem érünk rá magával pisz-

–– Mit mondott a kamikáze-oktató-
pilóta?

–– Figyeljen, mert csak egyszer mu-
tatom meg...

* * *
–– Miért nincs Romániában metró?
-–– Mert összeütközne az életszínvo-

nallal!
* * *

–– Melyek a világ legbizonytalanabb 
állatai?

–– A mitévô legyek.
* * *

–– Miért piros a gólya csôre?
–– Mert égett a pofája amikor téged 

hozott!!!
* * *

–– Mit mond Kômüves Kelemen a 
fiának vacsora közben?

–– Egyél fiam anyád már fal.
* * *

–– Hogy kell udvarolni a kancsal 
lánynak?

–– Szemeid kereszttüzében égek.
* * *

–– Hogy kell udvarolni a félszemû 
lánynak?

–– Gyönyörû szemednek párja nincs.
* * *

–– Mi van a pap sírkövére írva?
–– Tanulmányait befejezte.

* * *
–– Mi az? Szem körül sok apró étel-

darabka?
–– Szemrehányás!

* * *
–– Miben hasonlít a nôi mell a Marti-

nihez???
–– Egy kevés belôle, három meg sok.

* * *
–– Mit fölösleges venni az anyósnak?
–– Levegôt...

* * *
–– Ô Ted bácsikám. Nem volt ki mind 

a 4 kereke. Azt állította magáról, hogy 
elrabolták a földönkívüliek. 

A földön-kívüliek persze tagadták az 
egészet....

* * *
Házsártos feleség mondja a férjé-

nek:
–– Mennyivel jobban tettem volna, 

ha magához az ördöghöz mentem vol-
na feleségül!

–– Erre ne is gondolj! Közeli rokonok 
nem házasodhatnak!

* * *
Egy ember nagyon fél a szellemektôl, 

egyszer mégis éjszaka egy temetôn 
kell átmennie.

Óvatosan lépked, amikor egyszer 
kopácsolást hall.

Észreveszi, hogy az egyik sírnál egy 
munkásruhás fickó a sírkövet vési.

–– Ó, csak maga túlórázik? A szívbajt 
hozta rám.

–– Elírták a nevem, azt javítom.

mogni, lesznek még többen is hason-
szôrûek. Az öregúr --- félelemtôl resz-
ketve --- engedelmeskedik, éppen 
hogy csak pár zsebkendôt tud hirte-
lenjében összekapkodni, s már lök-
dösik is lefelé a lépcsôkön, majd kiér-
kezvén az utcára, föltaszítják egy 
ponyva nélküli, berregô teherautóra, 
melyen már néhány hasonló sorsú 
idôs ember didereg. A pribékek beül-
nek elôre a vezetôfülkébe. Elindulnak 
a szakadó esôben a bôrig ázott szeren-
csétlenekkel. Éjjel két óra tájban ér-
keznek meg egy angyalföldi tanyára. 
Fölzörgetik a gazdát, átadják neki az 
öreget, majd indulnak tovább a többi-
ekkel. A paraszt betuszkolja a minden 
ízében remegô aggastyánt egy piszkos 
kecskeólba, magára hagyja a fáradt 
áldozatot, s elmegy aludni. Az öreg le-
kushad a padlóra, s már aludna is el a 
kimerültségtôl, amikor hajnali három 
órakor a paraszt rugdosni kezdi az 
ólajtót, s beordít: --- Na mi van tata? 
Lustikálunk, lustikálunk? Ez jut 
eszembe, amikor az ún. emberarcú 
kommunizmust emlegetik. Ugyanak-
kor most mát tudom, hogyan jutottak 
rózsadombi villalakásokhoz az elvtár-
sak…

* * *
Az ötvenes évek elejei kereskedelmet 

a hiánycikkek sokasága jellemezte. 
’53. május 14-én a járókelôk egy sival-
kodó csecsemôt találtak a Síp utca 7 
számú ház bejárata elôtt. --- Föl kellene 
akasztani az ilyen lelketlen anyát, aki 
új szülött gyermekét egyszerûen kite-
szi az utca kövezetére! --- zúgolódik az 
összecsôdült tömeg. --- Az Isten sze-
relmére emberek itt vagyok! --- jön elô 
a kapualjból a zokogó fiatalasszonyka. 
--- Csupán pillanatra ugrottam be a ka-
pu alá, hogy megigazítsam a harisnya-
tartómat, s mire kijöttem, már ki is 
lopták Lajcsikám alól a gyerekkocsit. 
Honnan veszek én most másikat, ami-
kor ezt is protekcióval lehetett szerez-
nem. Hiánycikk!

* * *
Egy lerobbant kôbányai „proliház-

ban” két elhanyagolt külsejû munkás-
asszony csúnyán összeveszett. El-
mondták egymást mindennek, csak 
méltóságos asszonynak nem. 

Egyik a földszintrôl üvöltözött, aki a 
harmadik emeleten, a korlátnak tá-
maszkodva ordibált vissza emennek, 
szidták egymást, mint a bokrot.

--- Jól vigyázzon maga nyomorult 
cafat! Ha nem fogja be azt a lepcses 
pofáját, bemegyek a pártba és „kinyí-
ratom” magát! 

Hogy aztán emez befogta-é, vagy 
sem, már nem fontos. Egy azonban 
biztos, ha másra nem is, de ERRE na-
gyon jó volt a PÁRT.

Fix it
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Melbourne Melbourne Melbourne
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszámon.  

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

Egész évben
sonkavásár,

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, hársfaméz.

GRÜNER HENTESÜZLET Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

PAPLANT, dunyhát, párnát. 
ágyhuzatot legolcsóbban a készítônél 
szerezheti be. Régi paplanját, párnáját 
kívánsága szerint újjáalakítjuk. Nagy 
választék importált selyembrokát, 
damaszt, argin, polieszter, és cotton 
anyagokban. Abroszok, törülközôk 
raktáron. SCHWARCZ PAPLAN, 458 
Glenhuntly Rd., Elsternwick. Telefon: 
9523-6616 (Melbourne). Elôzetes meg-
beszélésre vasárnap is kinyitunk.      

   

A SZENT ERZSÉBET KARITÁSZ  
társaság minden hónap elsô szombatján 
családi vacsorát rendez 6 órai kezdettel 
a 120 Parramatta Rd Ahfield-i ott-
”honában. Vacsorarendelés minimum 3 
nappal elôtte. Tel: Nagy Anna 96449653 
vagy Krassai Marianne 9750-0459 szá-
mon.

KALOCSÁN, 64 nm2-es, két 
szobás, gázfûtéses lakás, nagyon 
szép helyen, kertvárosban eladó. 
Irányár 75.000 ausztrál dollár. 
Érdeklôdôk hívják Gábort a 0411-
812-320 vagy (03) 9523-6630 
telefonszámon.

MOSÁST, fôzést, takarítást, 
általános házimunkát és idôs 
emberek gondozását vállalja 50 éves 
magyar nô. Telefon  0400-988-998  
(Sydney)

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—
Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.
MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.
A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.
Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

FORGALMAS
ÉTTEREM

Easter Suburbs-ben 

eladó!
Telefon:

0419 255 863
(Sydney)

BELLA MARINA
magyarul beszélô ügyvédnô

Forduljon hozzám bármilyen törvényes ügyével
Ingatlan adás-vétele és bérlése
Ingatlan vétel finanszírozása
Végrendelet készítése, végrehajtása, megtámadása
Örökség ügyek
Válóperek és családi ügyek
Követségi hitelesítés

Suite 2, Level 7 / 221 Queen St. Melbourne 3000
CAULFIELDI IRODÁMBAN is fogadok ügyfeleket
Telefon 9505-4999                            Fax 9505-4899

E-mail: marina@bellalawyers.com.au

TAKARíTÓT
keresünk

VAUCLUSE-i (Sydney) házba
heti 5 napra.

Gyakorlat, referencia lényeges.
Hívja Tinát a 9261-7000 számon.


